N.  4IG. 


COMEDIA  NUEVA. 


CKu 


4 


ABER  PREMIAR¬ 

LA  INOCENCIA 

Y 

CASTIGAR  LA  TRAYCION. 


El  Emperador  Leopoldo  I . 

El  General  Dumont. 

Enrique  >  Teniente . 

‘Ricardo  >  Alférez. 

El  Mariscal  Robinson. 

El  Sargento  Mayor  Casterbik» 
Atulf  ,  Ayudante. 


ACTORES. 

w  Carlos  ,  Capitán  Trances . 
Roberto  ,  Pescador. 

Jarg*  Pífano. 

Madama  Matilde  ,  Madre  de 
T sabe  la  ,  Dama. 

El  Sargento  String. 

Capitanes  ,y  Soldados. 


La  Scena  se  representa  en  las  inmediaciones  de  Landau ,  cuya  Plaza,  que  ocu¬ 
pan  los  Franceses  ,  tienen  sitiada  los  Alemanes. 


A  C  T  O  i. 

El  Teatro  representa  un  Salón  corto  de  la  casa  de  Roberto ,  pobre  Pescador ,  que  es* 
ta  en  Brustin g,  inmediato  lugar  al  Ex er cito  Kleman  ,  que  tiene  puesto  Sitio  a  Lan¬ 
dau  ,  ocupado  de.  ios  franceses*  La  Scena  estara  á  obscuras ,  por  ser  antes  de  ama- 
nacer  ,  aun  lado  habrá  algunas  redesy  y  otros  instrumentos  de  pescar.  Silla  pobre  en 
el  medio .  M esa  a  un  lado ,  y  sobre  ella  una  espada .  Sale  Matilde  con  trage  humilde - 
y  una  vela  encendida  en  un  candelera  de  barro  ,  que  pone  sobre  la  mesa  ,  y  dickado 
los  primeros  versos  ,  pasa  a  la  fila  ,  y  se  deja  caer  en  ella  con  desaliento  ,  acreáitattdo 
sus  acciones  el  profundo  sentimiento  que  ocupa  su  coraron.  A  ve^es  suspira  lenta- 
mente ,  otras  levanta  loe  ojos  a¿  Cielo  ,  y  otras  recoge  en  ti  pañuelo  las  lagrimas  que 
vierte ;  en  cuya  lastimosa  situación  subsistirá  un  momento  sin  hablar .  Rompe  su  si¬ 
lencio  un  melancólico  suspiro  ,  y  llena  del  mismo  dolor  sigue  representando . 

x  rAlgame  Dios  !  La  aflicción  maltrata  a  mí  corazón, 

V  que  eternamente  padezco,  camina  á  la  filia  y  se  sienta , 

A  ufar» 
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usurpándome  elfofiego!  Con  efta  fuplica  humilde 

Ay  infelice  Matilde  !  y  fincera  ,  en  el  momento 


á  íér  laftimofo  objeto 
de  las  desdichas  nacifce  , 
fin  que  halles  jamás  remedio  í 
Ah  mi  amado  Robinfon  ! 

Se  levanta  como  fuera  de  fi, 
dulce  Efpofo  !  Mis  acentos 
efcucha.  Atiende  á  tu  Efpoía  , 
y  á  tu  hija  Ifabela  :  :  -  Pero 
con  quien  hablo  (.  Al  viento  doy 
quejas  ,  y  las  lleva  el  viento. 

Vuelve  a  ocupar  la  filia  con  el  mifmo  dolor 
y  fale  Roberto, 

Rob,  Madama  Matildes  ¿aun  antes 
que  del  dia  los  reflejos 
nos  alumbren,  el  deícanío 
dejais  con  llanto  i 
Mad.  Ay  Roberto  ! 

Quien  como  yo  nació  para 
padecer  ,  con  el  tormento 
fe  halla  can  bien  ,  que  defcaníá 
mientras  eftá  padeciendo. 

Rob.  Efa  es  gran  temeridad  , 
y  á  Dios  con  ella  ofendemos* 

Mad,  Pero  mi  Gtuacion  : :  - 
Rob.  Es 

muy  infeliz  :  lo  confiefo; 
mas  de  las  adverfldades 
debemos  facar  provechos 
con  nueftra  refignacion  ; 
fino  ,  todo  lo  perdemos. 

Dios  ,  aquel  gran  Dios  ,  á  quien 
nada  hai  oculto  en  el  leño 
de  nueftro  corazón,  fabe 
con  que  amor,  con  quanto  afe&o 
procuro  que  mi  fudor 
produzca  vueftro  fufcento. 

Quando  entro  con  mi  Barquilla 
al  mar ,  levanto  á  los  Cielos 
la  vi fta  y  el  corazón  , 
y  les  digo,  en  nombre  vuestro 
mis  redes  arrojo  al  agua  ; 
y  en  vueftra  clemencia  espero 
que  me  habéis  de  dar  copiosa 
ptfca  ,  porque  el  alimento 
no  faite  á  mis  pobres  Amas  , 
á  las  que  tanto  amor  tengo 


que  á  tierra  las  redes  faco  , 
tanta  multitud  advierto 
de  pececillos  incautos  , 
que  al  pafo  que  faltan  ellos 
de  pena  ,  por  contemplarle 
fuera  del  nativo  centro  , 
falto  yo  de  gozo  >  al  ver 
confeguidos  mis  de  feos; 
pues  vendiéndolos  ,  produce 
nuefero  decente  alimento. 

Y  tan  grandes  beneficios 
de  Dios  ,  no  agradeceremos! 

Vamos,  levantad.  Madama:  La  levanta* 
Yo  os  enjugaré  eíos  tiernos 
raudales  ,  que  vueftros  ojos 
arrojan.  Ved  que  no  quiero 
que  á  la  preciofa  Ifabela, 
vueftra  hija  ,  la  deis  tormento 
fi  advierte  vueftra  aflicion; 
fu  bondad  fabeis  ;  y  en  viendo 
que  eftais  trifte  ,  ella  fe  pone 
temblando  de  fentimíento. 

Que  virtud  la  fu  ya  !  Enrrique 
el  Teniente  la  ama  ;  y  creo 
que  íl  á  unirlos  llega  el  Santo 
Matrimonio  ,  ferá  extremo 
el  gozo  de  ambos  ,  porque 
me  parece  que  nacieron 
uno  para  otro  ,  fegun 
fus  iguales  fentimientos. 

Mad.  Solamente  efa  efperanza 
da  algún  defeanfo  á  mi  pecho; 
pues  las  virtudes  de  Enrrique, 
que  harán  dichofa  contemplo 
á  mi  hija  Ifabela.  Oh  ,  íl 
en  mi  infeliz  caíámiento 
hubiera  tenido  yo 
las  dichas  que  en  efte  eípero! 

Ah  ,  Robinfon  mió! 

Rob.  Vaya, 

Madama  ;  por  Dios  os  ruego 
que  abondoneis  al  olvido 
o  efa  pena.  Ya  ha  lo  menos 
diez  y  feis  años  que  anfioíos 
bufeamos  por  todo  el  Reyno 
de  Alemania  á  Robijafon 
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y  castigar  la 

vueftro  Efpofo  ,  y  fin  efe&o. 

Ya  no  nos  queda  que  hacer 
diligencia,  El  cafamiento 
de  Isabela  con  Enrrique 
dará  á  ellas  penas  confuelos. 

Luego  que  concluya  el  íitio 
que  a  Landau  le  tienen  puedo 
nutílras  armas  ,  cuya  Plaza 
defienden  con  tanto  extremo 
de  conílancia  los  Erancefes, 
ferán  en  dulce  himeneo 
ellos  amantes ,  Efpofos; 
y  con  elle  lazo  tierno, 

{eremos  todos  .felices. 

Mad.  Ay  Dios  !  Y  quando  ferá  efo! 

Rob.  Que  quando  ferá  ,  Señora? 

dentro  de  muy  poco  tiempo 
Mad .  Ya  ha  dos  años  que  fe  dice 
lo  mifmo ,  mas  no  lo  vemos. 

Rob .  No  ,  Madama  ;  ahora  fe  fabe 
que  no  tienen  alimento 
los  Sitiados  para  un  mes; 
que  los  mas  fe  hallan  enfermos; 
y  eílán  nueílros  Alemanes 
para  rendirla  reíueltos; 
y  aun  á  nuellro  Emperador 
el  Gran  Leopoldo  Primero 
dicen  que  de  inflante  á  inflante 
efperan  j  y  fi  ello  es  cierto, 
aun  mas  p  relio  que  peníamos 
fe  acaberá  el  Sitio. 

Tocan  lejos  tambores  y  Pífanos  a  Mifa . 
Mad.  El  Cielo 
lo  permita.  Pero  ya 
llaman  á  Mifa  ellos  ecos; 
porque  nueílro  General, 
es  tan  Chriíliano  y  tan  bueno; 
que  los  que  á  entrar  van  de  Guardia, 

(  que  fe  hace  en  amaneciendo  ) 
quiere  que  antes  oigan  Mifa. 

También  voy  á  oírla,  fupueílo 
que  la  vecina  Leonora 
va  fiempre  conmigo. 

Rob .  Y  luego 

iré  yo;  porque  el  trabajo 
del  dia  no  ferá  bueno, 
íi  antes  á  Dios  no  fe  rinden 
en  la  Mifa  los  refpetos 
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y  adoraciones. 

Mad.  A  Dios. 

La  puerta  abierta  la  dejo.  Vafe • 

Rob.  No  importa  :  Cafa  de  un  pobre 
ella  libre  de  los  riefgos 
que  producen  los  que  anílofos 
bufean  los  bienes  agenos; 
fu  mifma  miíeria  fabe 

Viendo  falir  a  Y  fabe  la. 
guardarla.  Pero  que  veo? 

Ya  Ifabela  levantada? 

Señorita  ,  como  es  ello? 

Pues  porque  el  dulce  repoíb 
y  el  lecho  dejais  tan  preílo? 

Jfab.  Ay  Roberto  !  Mal  defeanía 
quien  entregada  á  un  perpetuo 
dolor  fe  le  reprefenta 
con  eficacia  aun  el  fueño! 

*Como  quieres  que  defeanfe 
mi  corazón? 

Rob.  Ya  os  enciendo; 
en  acordaros  de  Enrrique 
fe  os  quita  el  fueño.  No  es  cierto? 

Jfab .  No  es  cierto,  Roberto.  Yo 
que  le  eílimo  no  te  niego, 
pues  le  miro  como  á  Efpofo, 
como  á  mi  amante  ,  y  mi  dueño. 

Mas  dime  ,  ¿no  hago  en  amarle 
muy  bien  ?  Sus  merecímiecos, 
fu  corazón  generofo 
no  merecen  mis  afe&os? 

Dime  por  Dios  lo  que  ílenres. 

Rob.  Lo  que  liento  ?  Pues  confíelo 
que  fino  le  a  marais  ,  fuera 
no  tener  entendimiento. 

Jfab.  Pues  con  tanto  como  le  amo, 
no  es  quien  me  quita  ei  fofiego. 

Rob.  No  es  él  ?  Pues  que  es  otro? 

Jfab.  Es  otro... 

Rob.  Que  decís? 

Jfab.  Que  es  otro  acerbo 
cuidado  ,  el  que  defpedaza 
mi  corazonl 

Rob.  No  os  enciendo. 

Jfab.  No  me  entendéis  ?  ¿Quantas  veces 
me  habéis  ofrecido  (ah  Cielo!) 
declararme  de  mí  Madre 
los  recónditos  fucefos, 
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y  decirme  claramente 
quien  es  á  quien  el  fer  debo? 

Rob.  Decís  bien  :  Y  efe  cuidado 
os  mortifica? 

1 fab.  En  extremo! 

Pero  donde  eílá  mi  Madre? 

J lob.  A  Mifa  fue. 

Jfab.  Pues  yo  os  ruego 
que  en  eíla  ocasión  rompáis 
aquel  profundo  íllencio, 
que  tantas  por  mi  huleadas 
os  impidió  los  acentos. 

Decidme  quien  es  mi  Madres 
quien  mi  Padre  ;  y  que  fecreto, 
o  extraño  mutivo  pudo 
quitarme  de  conocerlo, 
y  traernos  llenos  de  anguilla* 
por  tan  diferentes  Pueblos. 

Rob.  En  otra  acaílon*.*. 

Jfab.  Ay  Dios! 

Con  mas  lagrimas  efpero 
confeguirlo. 

Rob.  Ellas  me  obligan 
a  cumplir  vueílros  deíéos. 

A  vueílra  Alma  prevenid 
de  terneza  y  fuírimiento 
para  efcuchar  ciertas  dichas 
y  también  pefares  ciertos* 

Jfab.  A  mi  pecho  hecho  á  fentir, 
nada  fe  le  hará  de  nuevo. 

Rob .  Pues  oíd. 

Jfab.  Pendiente  ella 

mi  alma  de  vueílro  acento. 

Rob.  Vueílra  Madre  nació  en  Vvormes* 
fue  fu  Padre  ,  y  vueílro  Abuelo, 
Deteniendofe  con  llanto. 
el  Barón  de  Sutefort. 

Jfab.  Q.ue  me  decís?  Con  extraía  alegría 

Rob.  Lo  que  es  cierto. 

Vueílro  iluílre  y  generofo 
Abuelo  ,  defde  pequeño 
me  crió  en  fu  Cafa  ;  mas, 
con  que  regalo  y  afeólo! 

Que  buen  Señor  !  Que  buen  amo! 

Anegado  en  llanto. 

Madama  ,  feguir  no  puedo! 

Jfab.  Roberto  ,  alentaos  por  Dios 
y  profeguid. 


Saber  premiar  la  inocencia 

Rob.  Lo  pretendo; 

mas  entorpece  á  mis  labios 


el  doior. 

Jfab.  Pero  á  lo  menos, 

no  fabré  quien  fué  mi  Padre? 

Rob.  Lo  fabreis  :  El  Padre  vueílro 
fué....  el  Capitán  Robiníbn. 

Jfab.  Ay  Dios !  Mi  gozo  es  extremo! 

Como  f  uera  de  (i  de  goz*o. 

Mi  Padre  fué  Capitán? 

Y  murió? 

Rob.  No  lo  fabemos; 

porque  hace  diez  y  feis  años 
(  que  es  vueílra  edad  >  que  el  anela 
de  vueílra  Madre  y  el  mío 
le  bufean  ,  mas  íln  efe&o! 

Dos  año3  hace  venimos, 
por  eíle  motivo  mesmo, 
ai  Sitio  que  nueílras  armas 
á  Landau  le  tienen  pueílo. 

El  Theniente  Enrrique  aquí 
pudo  confeguir  el  veros; 
al  punto  fe  enamoró 
de  vueílros  merecimientos; 
y  fin  que  le  contuviefe 
la  miíeria  en  que  nos  vemos, 
ni  faber  quien  fois  ,  llevado 
de  un  amor  noble  y  íincero; 
ofreció  fer  vueílro  fcfpofo 
con  folemnes  juramentos; 
y  apenas  el  Sitio  acabe, 
lo  cumplirá  ;  pues  es  cierto 
que  es  el  Joven  Alemán 
mas  honrado  del  Imperio. 

No  pueda  deciros  mas: 

Vamos,  vamos  allá  dentro, 
y  compondremos  mis  redes;  Las  toma» 
pues  defpues  de  oír  Mifa ,  quiero 
ir  á  mi  amado  trabajo. 

Venid,  mas  guardad  fecreto 
en  lo  que  os  he  dicho  ;  pues 
ni  aun  Madama  ha  de  entenderlo. 
Pobre  muchacha  !  Ya  fabe  Aparte . 

quien  fon  fus  Padres  lo  menos.  Vafe. 

Jfab.  Válgame  Dios  ¡  Q,ue  el  Barón 
de  Sutefort  fué  mi  Abuelo, 
y  el  Capitán  Robinfon 
mi  Padre  í  De  gozo  tiemblo! 

Ya 
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y  castigar 

Ya  no  íoy  infeliz  *  no; 

'pues  íi  conozco  y  advierto 
que  ha  ¿Ido  illuílre  mi  cuna; 
es  dicha  mi  abatimiento. 

Ay  Enrrique  mió  !  Quando 
fepas.i..  Pero  no  :  el  íilencio 
eíVa  noticia  fepulte, 
haíla  que  con  fundamento 
fepa  la  razón  de  eílar 
en  eílado  tan  adverfo 
mi  Madre  ;  porque  á  mi  Padre 
buíca  5  y  porque  en  tal  extremo 
de  abondono  la  dejó 
eíle  ;  porque,  ¿que  fabemos 
lo  que  á  todo  ello  dio  caufa? 

Mas  pues  ya  dula  no  tengo 
en  que  illuílres  fon  mis  Padres* 
paraque  mas  dichas  quiero? 

Por  tan  amables  noticias, 

buen  Dios  ,  de  piedades  lleno 

mi  rendido  corazón, 

fer,  vida  y  alma  os  ofrezco.  Vafe» 

Salen  Ricardo  Alférez, ,  y  Jorge  Pífano 
como  re  ce  lando  fe. 

Ric.  Por  fin  ,  Jorge  ,  fe  han  logrado 
mis  amorofos  defeos, 
pues  la  puerta  la  encontramos 
abierta  ;  mas  pifa  quedo 
para  ver  (I  de  eíla  dicha 
otra  nace  que  apetezco. 

Jorg •  Ya  veis,  mi  Alférez  ,  foy  hombre 
que  cumplo  lo  que  prometo, 
y  que  aunque  Pifano  ,  fiempre 
como  hombre  de  honor  procedo; 

Mas  vamos  claros  :  ¿Sabéis, 
que  íi  llega  á  faber  eílo 
el  Theniente  Enrrique  ,  á  palos 
me  hará  mudar  el  pellejo? 

RíV.  No  temas. 

Jorg .  Sabéis  que  él  es 
de  la  ífabela  cortejo, 
y  que  como  yo  le  aíiflo 
le  lo  que  hace  malo  y  bueno? 

Ric.  Bien  lo  fé 

Jorg.  Sabéis  ,  que  eílamos 
de  Guardia? 

Ric.  Pues  quien  duda  efot 

Jorg.  Y  en  la,  abanzada? 


¡a  Traición . 

Ric.  Es  aíi. 

Jorg.  Sabéis  que  el  Teniente  nueflfG 
manda  la  Guardia  ,  porque 
el  Capitán  eílá  enfermo, 
y  que  en  el  fer  vicio  aquel 
es  tan  exa&o  y  tan  reéfco 
que  no  dejará  la  Guardia 
aunque  le  valiera  un  Reyno; 
por  cuya  razón  aquí 
hemos  venido? 

Ric.  Efo  es  cierto. 

Jorg.  Y  fabeis  que  abandonar 
la  Guardia ,  como  hemos  hecho 
nofotros  ,  y  en  la  Campaña, 
es  delito  el  mas  horrendo? 

Ric.  Quieres  que  lo  ignore  Jorge? 

Jorg.  Pues  no  os  digo  mas  ,fupueílo 
fabeis  nos  levantarán 
las  tapas  de  nueílros  fefos 
á  balazos,  íi  el  Teniente 
nos  echa  un  inflante  menos* 
y  da  parte  al  General, 
y  mas  íi  fabe  que  habernos 
venido  á  ver  á  Iíabela. 

Ric.  Contemplando  yo  todo  efo, 
ya  dejé  bien  prevenido 
por  lo  que  ocurra  ,  al  Sargentos 
y  elle  fabrá  diículparme 
con  Enrrique. 

Jorg .  Aíi  lo  creo. 

pero  fabe  que  yo  vine 
con  IJíled? 

Ric.  No* 

Jorg.  Efo  eílá  bueno; 
y  quien  me  diículpará 
á  mi? 

Ric .  Yo:  pierde  el  recelo, 
que  antes  que  al  romper  el  día 
toquen  ,  nos  habremos  vuelto. 

Jorg.  Pero  que  pretende  Ufled 
con  Ifabela? 

Ric.  Pretendo 

hacerla  ver  ,  que  en  las  llamas 
de  fu  hermofura  me  enciendo 

Jorg.  Pero  íí  ella  en  las  de  Enrrique 
fe  abrafa  ,  ¿podrá  otro  fuego 
ni  aun  hacerla  fe  chamufque, 
aunque  en  el  ponga  los  dedos? 

Tal 


Saber  p  remiar  la  Inocencia 
Ríe.  Tal  vez  llegue  a  confeguirlo 
íi  logro  mis  penfamientos. 

Pero  ella  viene  :  á  la  puerta 
efpera. 


Jorg.  Mas  falid  predo, 
que  un  Pifano  de  mi  fama 
morir  de  un  balazo,  es  cuenco.  Vafe, 
Ricardo  fe  retira  aL  baflidor ,  y  Sale 

J [abela. 

Jfab,  Válgame  Dios  !  Mi  alegría 
no  cabe  dentro  del  pecho 
con  las  noticias  amables 
que  le  he  debido  á  Roberto! 

Mas  quien  edá  aqui?  Viendo  f alira  Ric, 
Ric,  Preciofa  Ella  fe  for^rende, 

Ifabeia  ,  pierde  el  miedo; 
depon  el  temor.  Acafo 
no  me  conoces? 

Jfab.  Ya  veo 

que  fois  Ricardo  ,  el  Alférez 
de  Enrrique  5  mas  conGdero, 
que  á  ellas  horas  en  mi  Cafa 
encontraros  ,  no  es  bien  hecho* 

Ric,  Ni  malo  tampoco.  Halló 
la  puerta  abierta  el  defeo 
con  que  ella  ocaGon  buícaba, 
y  entré. 

Jfab.  Y  á  que? 

Ric.  A  que  el  fuego 

que  tu  belleza  ha  caufado 
en  mi  corazón  tan  tierno, 

*no  te  lo  han  dicho  mis  ojos 
varias  veces  ?  Yo  bien  creo 
que  mi  Teniente  merece 
correfpondencia  en  tu  afedo; 
mas  te  amo  que  él  5  y  lo  que  él 
logra,  confeguir  yo  efpero. 

Jfab .  Efe  modo  tan  audaz, 
tan  atrevido  y  grofero, 

(  Dios  mió,  temblando  eíloy;  ) 
ni  le  efcucho,  ni  le  entiendo. 

Salid  de  mí  cafa  al  punto, 
ó  llamaré..., 

Ric.  Efpera.  Siento 

que  afi  te  irrites  5  mas  ya 
que  tan  propicio  contemplo 
al  deftino  ,  que  me  ofrece 
ella  ccaGon ,  yo  no  puedo 


dejar  de  hacer  ,  que  útil  fea 
al  bolean  en  que  me  enciendo. 

Y  afi  ,  permite 

Se  dirige  a  ella  ,  la  afe  de  un  bra  z,o  con 
violencia  :  ella  fe  de  [prende  con  fobre- 
falto }  y  Sale  Roberto, 

Jfab.  Traydor, 
que  quieres  hacer? 

Rob.  Que  es  eílo? 

Pero  que  miro  ?  El  Alférez  aparte  y 

Ricardo  aqui? 

Jfab.  Ah  ,  judos  Cielos?  Temblando • 
Rob.  Que  es  edo,  Ifabeia? 

Jfab.  Ay  Dios! 

Con  mi  forpreíano  acierto 
á  mover  mi  labio! 

Rob.  Hablad: 

no  temáis :  cobrad  aliento; 
pues  á  vuedra  vida  edoy  ; 

Jfab,  El  Alférez  defatento, 

que  halló  nuedra  puerta  abierta  , 
entró  aqui ,  y  quifo... . 

Rob.  Lo  entiendo, 

pues  mas  que  vuedra  exprefíon, 
lo  dice  efe  fendmiento. 

Señor  Alférez  ,  y  ¿es  propio 
del  decoro  y  del  refpeto 
de  efe  trage ,  proceder 
con  tan  grande  atrevimiento 
en  una  cafa  de  honor, 
como  es  eda? 

Ric.  Vete  luego 

de  aqui  ,  que  á  hombres  como  tu, 
no  debo  fatisfacerlos. 

Rob.  Que  es  irme  ,  quando  reparo 
vuedra  torpeza  y  excefo? 

Si  la  humanidad  me  manda 
que  facrifique  mi  aliento 
por  defender  la  inocencia 5 
y  la  de  ifabeia  advierto 
aqui  por  vos  perfeguida; 

¿como  irme  y  dejarla  puedo? 

Ric,  Me  co  n  oces  ,  vil  ?  No  fabes 
foy  un  Alférez? 

Rob.  Lo  veo, 

y  os  conozco  bien  :  mas  creed 
que  el  llamarme  vil  ,  advierto 
os  hace  mas  vil  á  vos. 

Qie 
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Ríe.  ¿Como  me  he  de  ir  ,  fin  dar  antes 
julio  cafligo  á  elle  viejo 
con  la  efpada? 

La  faca  y  I /abela  le  detiene , 

J/ab .  Que  hacéis  ?  Madre! 

Rob ,  Callad  ,  que  aquí  yo  otra  tengo, 
y  emplearla  labré. 

Toma  la  e/pada  que  e fiaba  /obre  la  mefa 
y  Je  \>rejsnta  a  Ricardo, 

Ric,  A  mis  iras, 
infame  ,  muere. 

Embtfle  a  Roberto  y  fe  baten • 

J/ab .  Roberto.. . 

Señor  Ricardo...  Por  Dios... 

Roberto  dej'arma  d  Ricardo ,  le  pone  /ti  ef- 
$ada  ai  pecho  ,  y  ejle  Je  queda  fn/pen/o . 
Rob .  No  os  mováis ,  ó  vuellto  pecho 
fetá  de  ella  efpada  vaina. 

Mirad  como  el  julio  Cielo 
á  la  inocencia  protege! 

Vil  me  llamafleis  ¡  y  es  cierto 
que  fi  lo  fuera  ,  os  quitara 
la  vida  :  mas  yo  procedo 
como  proceden  los  hombres 
que  tienen  buen  nacimiento. 

Cobrad  la  efpada  ,  y  marchad; 
pero  primero  os  advierto 
que  un  Alférez  contra  un  hombre* 
íolo  es  un  hombre.  Idos  preílo. 

Ric,  Corrido  efloy!  Que  un  villano  Aparte 
me  haya  afi  rendido  !  Ah  Cíelos! 

Levanta  la  efpada . 

Mas  ya  que  me  hallo  otra  vez 
con  la  efpada,  fabré...Pero 
Al  ir  d  acometer  d  Roberto  tocan  lejos 
Tambores  >y  Pifanosal  alboreada  ,  y  R¿- 
cardo  fe  /u/pende  Jobre/altado • 
al  romper  el  dia  tocan! 

Si  acafo  me  ha  echado  menos 
el  Teniente  foy  perdido! 

Correré  por  ver  fi  puedo 
a  tiempo  llegar  !  Me  voy;  d  Roberto » 
mas  caftigarte  prometo! 

A  Dios ,  ingrata,  que  has  fído  a  Ifabeld 
caufa  de  mi  menosprecio.  Vafe, 
Rob.  Cobraos  ,  amada  Ifabela. 

1/ab,  Ah ,  generofo  Roberto! 


Rob,  Por  mi  i  No  Señora.  El  Cielo 
que  dio  el  impulfo  á  cite  brazo 
fupo  infpirarle  el  esfuerzo. 

1/ab,  Temblando  eíloy  !  Sabrá  Enrrique.* 
Rob,  Que  ha  de  faber  ?  Nada  de  efo. 

Ellos  calos  ,  del  que  debe 
fer  vueftro  fcfpofo  el  filencio 
fe  ha  de  guardar  fiempre  ,  pues 
lo  contrario  era  fomento 
ó  para  perderfe  Enrrique, 
ó  tal  vez  para  perderos. 

Alumbradme,  cerraré 
la  puerta  ;  que  ahora  contemplo 
que  en  la  Cafa  pobre  ,  y  mas 
con  una  belleza,  hai  riesgo 
mas  grande  en  dejarla  abierta, 
que  la  que  guarda  el  dinero. 

1/ab,  Aun  el  temor  me  combate! 

Rob.  Venid  ,  que  piadofo  el  Cielo 
nos  ampara. 

1/ab.  Sus  bondades... 

Rob.  Y  fus  benditos  efe  &  os... 

Los  dos  Den  á  nueílros  corazones 
güilo  ,  paz  ,  dicha  y  co*fuelo. 

Se  entran  llevando  1/abela  la  Luz,.  Selva 
corta ,  con  la  T ienda  de  Campaña  de  Enrri - 
que.  En  ella  una  centinela  pajeando  fe 
lentamente.  Salen  el  Sargento  y  tres  Sol¬ 
dados  haciendo  uno  de  Cabo  5  elqual 
mudara  la  centinela  ,  y  Je  va 
con  los  demas. 

Sarg.  Mude  uíled  ,  Cabo  de  Efquadra, 
la^  centinelas. 

Cab.  Lo  mefmo 
iba  ,  mi  Sargento  ,  ha  hacer, 
figan  uíledes.  Muda  la  centinela  y  va/ef 
Sarg.  No  puedo  Aparte 

fofegar  porque  el  Alférez 
no  parece  ,  y  yo  no  debo 
difculparle  ,  fi  el  Teniente 
fale  ,  y  le  llega  á  echar  menos. 

También  el  Pífano  falta. 

Ya  fale  el  Teniente.  Tiemblo 
Sale  Enrique  por  la  Tienda» 
al  defeubrir  un  delito 
tan  grande! 

TLnr*  Señor  Sargento, 

ha 
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lia  habido  en  la  Guardia  alguna 
novedad? 

Sarg.  Aun  no  le  veo! 

Aparte  con  mucho  fobrefalto . 

Mi  Teniente  ,  no  ha  ocurrido 
otra  cofa  que.... 

Enr.  Que  es  efo? 

Eftá  ufted  fobrefaltado. 

Sarg.  Mi  Teniente..  Yo  no  puedo  Aparte, 
ocultar  efte  delito, 
ó  en  el  también  me  hago  reo. 

Enr.  Que  dice  ufted? 

Sarg.  Que  el  Alférez 

Ricardo  ,  ya  ha  mucho  tiempo 
qué  la  Guardia  abandonó. 

Enr,  El  Alférez  ?  Y  no  ha  vuelto? 

Sarg.  No  Señor 

Enr.  Se  ha  echo  acrehedor 
á  la  ultima  pena! 

Sarg.  Es  cierto. 

También  el  Pifano  falta. 

Enr.  Ay  mayor  atrevimento! 

Quien  lo  fabe  mas  que  ufted? 

Sarg.  Nadie. 

Enr.  Muy  bien  :  lo  celebro. 

Si  antes  de  mudar  la  Guardia* 
que  por  fuerza  ha  de  fer  prefto, 
vuelven  ,  parte  no  daré: 
mas  íi  tardan  no  hai  remedio. 

Hablan  aparte  Enrique  y  el  Sargento 
y  salen  al  bafiidor  ¿Lie ardo  ,  y  Jorge. 

J org.  Yro  eftoy  temblando,  mi  Alférez, 
porque  ya  falta  hemos  hecho 
por  detenerfe  ufted  tanto. 

Si  ha  dado  parte  el  Sargento 
a  nueftro  Teniente  >  y  efte 
al  General  ,ya  podemos 
en  remojo  echarnos. 

R¿c.  Calla; 

porque  al  Teniente  allí  advierto, 
que  con  el  Sargento  eftá. 

Interin  yo  llego  á  ellos, 
vé  tu  por  el  otro  lado 
al  Cuerpo  de  Guardia  ;  pero 
no  digas  fuifte  conmigo. 

J orgi  Lo  haré  fino  hubiefe  riefgo 
en  que  perezca  mi  vida: 
mas  fi  ie  hai  no  podré  hacerlo; 
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porque  en  diciendo  que  ufted 
ir  me  mandó  ,  quedo  abfuelto; 
pues  no  yerra  fi  obedece 
á  fu  Gefe  el  fubalcerno.  Vafe, 

Sale  Kicardo. 

Kic.  Buenos  dias  ,  mi  Teniente. 

Enr.  Téngalos  ufted  mui  buenos,  mui  ferio 
Señor  Alférez.  Ufted  Al  Sargento. 
haga  efté  todo  difpuefto 
para  entregar  nueftra  Guardia. 

RJc.  Nada  fabe.  Aparte . 

Sarg.  Os  obedezco. 

Enr.  Si  el  Pifano  antes  volviefe, 
avife  ufted  al  momento. 

Sarg.  Bien  eftá  Vafe. 

R .ic.  Todo  lo  fabe!  Aparte . 

Pero  quien  creerá  que  fiendo 
tan  criminal  mi  delito, 
es  mucho  ma»  lo  que  fiento 
no  haber  dado  muerte  á  aquel 
vil  pefeador! 

Enr .  Yo  refueivo  Aparte * 

no  dar  parte  ;  pero  haré 
que  les  firva  de  efearmiento; 
al  Pifano  caftigando, 
y  al  Alférez  reprehendiendo. 

Diga  ufted,  Señor  Alférez, 
quanto  ha  que  fírve? 

Lo  menos 
doce  años, 

Enr.  Pues  yo  me  admiro 
de  que  no  haya  tanto  tiempo 
podido  enfeñar  á  ufted 
fu  obligación. 

R ic.  Ya  comprendo 
lo  dice  ufted  porque... 

Enr .  Porque 

no  lo  fabe.  Y  me  avergüenzo 
de  que  fea  Alférez  mió, 
quien  mira  con  tal  deíprecio 
como  ufted  al  R.eal  férvido. 

Hallarfe  de  Guardia  ,  fiendo 
en  la  abanzada ,  á  la  vifta 
del  enemigo  fangriento, 
y  la  guardia  abandonar? 

Efte  delito  ,  efte  excefo 
tan  enorme  ,  fabe  ufted 
que  le  hace  de  muerte  reo 


por 
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por  la  ordenanza  ?  Que  rienda 
podrán  tener  con  fu  exemplo 
los  Soldados  ?  Si  á  uíled  miran 
que  quebranta  los  preceptos 
militares  de  efe  modo, 
jcomo  han  de  obfervarlos  ellos? 

Eíle  crimen  le  hace  digno 
de  perder  la  vida  5  pero 
yo  que  debiera  dar  parte, 
lo  omito  5  bien  fé  que  en  ello 
á  mi  obligación  también 
falto  ;  mas  eíle  defe&o 
la  humanidad  me  le  infpira, 
y  de  ella  arraflrarme  dejo. 

Cumplid  en  lo  fuceílvo 
como  es  julio  ;  pues  fí  advierto 
igual  falta  otra  vez  ;  crea 
que  ferá  fu  fin  funeílo. 

Salen  el  Sargento  y  Jorge  detrás ,  haciendo 
muchos  extremos  de  temor . 

Sarg.  Aqui  el  Pífano  eílá  ya** 

Enr.  Que  llegue 

Jorg.  Ya  á  vos  me  llego; 
no  me  fufrireis. 

Enr .  Porque? 

Jorg.  Porque  tanto  temor  tengo, 
que  él  ha  hecho  que  en  mis  calzones, 
una  obra  mala  haya  hecho. 

Enr.  Tu  abandonar  te  atrevióle 
la  Guardia? 

Jorg.  Yo  lo  confíefo; 

mi  Teniente  ,  mas* •t*  Hablad,  ap  a  Ric, 
ó  hablaré  yo. 

Enr.  En  el  momento 
haga  uíled  que  fe  le  den 
cinquenta  palos  bien  recios» 

Sarg.  Se  hará  afi. 

Jorg.  Cinquenta  palos? 

Solo  de  eícucharlo  tiemblo! 

Difculpeme  uíled,  mi  Alférez,  a  el ap* 

Ric.  Calla. 

Jorg.  ¿Que  calle?  Eílo  es  bueno  Aparte * 
quando  con  cinquenta  palos 
me  harán  mudar  el  pellejo. 

Enr.  Llevadle  de  aqui. 

Sarg.  Venid.  Ajiendole. 

Jorg.Wi  Teniente»  por  aquellos/}  ero  dilles 
Mártires  Toldados ,  que 


á  garrotazos  murieron, 
que  os  compadazcais  de  mi. 

Enr.  Llevele  uíled. 

Sarg.  Venid  preílo. 

Jorg.  Mi  Alférez,  ved...  Llevándole 
Ric.  Ves  ,  que  yo 

me  quedo  aqui  á  componerlo. 

Jorg.  Si  antes  me  dan  los  cinquenta 
me  dejarán  bien  compueílo. 

Se  le  lleva  el  Sargento • 

Ric.  Tanto  vueílra  reprehenfion, 
mi  Teniente,  os  agradezco, 
que  ofrezco  en  lo  fuceílvo 
dejar  mi  honor  fatisfecho. 

Y  es  verdad,  pues  bufearé  Aparte • 
quantos  arbitrios  y  medios 
pueda  por  vengarme  de  él, 
y  del  peleador  Roberto. 

Enr.  Que  os  firvan  mis  advertencias 
es  folo  lo  que  defeo. 

Señor  Ricardo.  Ifabeia,  Aparte • 

como  eres  el  dulce  centro 
á  quien  mi  alma  adora  ,  todo 
fin  tu  prefencia  es  tormento. 

Tocan  algo  lejos  marcha  Tamb. y  Pífanos 
Ya  á  mudarnos  vienen  :  Vamos. 
Permitid  ,  oh  julios  Cielos! 
que  eíle  fitio  acabe  pronto, 
paraque  en  dulce  himeneo 
configa  con  mi  Ifabeia 
ternezas,  dichas  y  obfequios 
Ric.  A  medicar  mi  venganza 
defde  eíle  inflante  comienzo  Van  fe. 
Selva  larga  con  tiendas  de  campaña  a  uno 
y  otro  lado ;  una  fuperior  a  todas  a  la  iz¬ 
quierda  que  es  la  del  General .  En  el  foro 
fe  ve  a  la  derecha  la  Ciudad  de  Candan 9 
rodeada  de  murallas  y  f  obre  eflas  c entine* 
las  a  diftancia  proporcionada .  Al  lado  iz¬ 
quierdo  fe  verán  los  ataques ,  trincheras  y 
parapetos  de  los  f  dadores  Ademanes.  Por 
la  tienda  del  General  fale  efie  con  algunos, 
que  fe  fnponen  Capitanes ,  el  Surgen* 
to  Mayor  y  el  Ayudante.  Algu¬ 
nos  foliados  repefentan  la 
guardia  del  General . 

Ayud%  Ellos,  Señor  fon  los  partes 
Le  dá  algunos  papeles . 
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de  las  Guardias,  Por  extenfo 
Jo  que  ella  noche  ha  ocurrido 
á  Vuecencia  exprefan. 

Gen.  Lleno  Defpues  de  haber  leído 
eíloy  cada  ves  de  mas 
admiración  ,  conociendo 
la  licuación  infeliz? 
en  que  á  ios  íltiados  vemos, 
y  la  gloriofa  defenfa 
que  haciendo  eilán.  Ganadero, 
que  es  la  defefperacion 
la  que  los  anima  ;  y  ello 
hace  que  cada  Francés 
fea  un  Scipion  ,  y  un  E&or. 

May.  Aíi  es ,  Señor, 

Ayud.  Pero  ya 

rendirla  es  crédito  nueílro. 

Gen.  Dice  uíled  bien.  Ayudante: 

JSueflro  Emperador  excelfo 
en  rendirla  fe  ha  empeñado; 
y  las  voces  que  corrieron 
de  que  á  elle  fí ció  venia 
fu  auguila  perfona  ,  cipero 
que  tai  vez  dentro  de  poco 
acreditadas  veremos 
May.  ¿Nueílro  Emperador  vendrá? 

Gen.  Si,  Señor  Mayor,  y  quiero 
que  con  el  mayor  cuidado 
todo  el  Campo  elle  aifpueilo. 

Vamos  á  reconocer 
ataques,  y  parapetos, 
porque  tal  vez  lera  fuerza 
que  oy  mifmo  el  afalto  demos. 

Se  van  de  ef pacto ,  y  antes  de  ocultarfe 
J alen  ai  baftidor  Ricardo  y  Jorge* 
jR ic.  Efpera  que  el  General, 
con  el  Mayor  ,  y  con  nueílros 
Capitanes  allí  van. 

Ya  no  nos  ven  ;  y  podemos 
efo  que  me  has  empezado 
á  contar  concluir. 

Jerg.  Prometo, 

que  el  Teniente  ha  de  acordarle 
de  los  palos  que  me  dieron. 

Pues  11  Señor  ;  mi  Teniente, 
quando  eí  calo  que  os  refiero 
fucedió  ,  que  había  ocho  días 
fobre  poco  mas  ó  menos 
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de  Guardia  fuá  á  la  abanzada 
fin  tocarle  ;  pues  para  ello 
con  el  que  ir  debía  pudo 
confeguir  cambiarla  ;  y  luego 
que  fin  tinieblas  la  noche 
arrojó  ,  vi  que  Roberto 
á  verle  fué. 

Ric.  ¿El  pefeador? 

J org.  Si  Señor  ;  y  con  fecreto 
que  no  penetré  ,  los  dos 
hablaron  bailante  tiempo. 

Fuefe  Roberto  ;  y  defpues 
nueílro  Teniente  fingiendo 
que  iba  á  ver  las  centinelas, 
fe  alargó  bailante  trecho 
de  la  Guardia  ,  acia  la  que 
fuera  de  ios  muros  ,  nueílro 
enemigo  tiene  ,  y  llaman 
la  de  las  dos  minas.  Dentro 
de  media  hora  poco  mas 
á  la  Guardia  volvió  inquieto 
con  el  tal  Capitán  Carlos, 
que  es  fobrino  fegun  pienfo 
del  Gobernador  Francés, 
que  en  Landau  manda. 

R .ic.  ¡Q.ue  advierto! 

¿A  Carlos  trajo  configo? 

Jorg.  Si  Señor  ;  no  hay  duda  en  ello; 
le  pude  ver  ai  entrar, 
y  como  viílo  le  tengo 
tantas  veces,  que  ha  venido 
á  tratar  la  paz  con  nueílro 
General ,  le  conocí. 

Y  aun  ia  ultima  vez  me  acuerdo 
que  el  Teniente  le  trató 
con  arrogancia  y  defprecio. 

RíV.  Afi  fué  ,  pero  feria 
efo  entre  los  dos  convenio, 
para  mas  bien  encubrir 
fu  traición. 

Jorg.  Y  lo  compruebo 
con  lo  que  falta.  Los  dos 
en  el  quarto  fe  metieron 
del  Teniente  al  punto,  y  la 
puerta  cerraron  por  dentro. 

Mas  de  dos  horas  alli 
eíluvieron.Su  filencio 
fué  tal ,  que  á  la  cerradura 
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apliqué  mi  oido  >  pero 
ni  una  voz  pude  efcuchar* 

En  fin  pafado  ede  tiempo 
falieron,  y  Enrique  fue 
con  él,  mas  volviofe  predo. 

Yo  de  todo  efto  juzgué 
muy  mal ,  y  mi  penfa miento 
lo  llegué  á  judificar; 
porque  antes  de  ayer  le  dieron 
un  pliego  a  Enrique  los  que 
á  parlamentar  vinieron 
de  la  Plaza  ;  le  leió 
y  guardó: mas  prefumiendo 
yo  que  eda  correfpondencia 
nada  tenia  de  bueno, 
vi  fe  le  entró  en  el  bolfillo, 
y  á  la  noche  con  fecreto 
íe  le  faqué  ,  y  le  leí; 
y  aunque  es  torpe  mi  talento 
para  edas  cofas  ,  hallé 
que  lo  que  penfé  era  cierto. 

R ic.  ¿Y  efe  pliego  donde  edá? 

J org.  ¿Qj ue  donde  edá  ?  Aqui  le  tengo 
guardado  como  fi  fuera 
una  alaja  de  gran  precio.  Le  faca* 
Vedle. 

R?V.  Mi  alegría  es  tanta  aparte. 
que  apenas  á  leer  acierto. 

Lee.  ,,  Mi  Amigo  y  Señor  Enrique* 

,,  á  los  favores  que  os  debo 
„  viviré  reconocido 
*,  eternamente.  Yo  efpero 
*,  me  cumpláis  vuedra  palabra* 

*,  fepultando  en  el  íilencio 
*,  lo  que  me  juradeis  ,  hada 
*,  que  llegue  el  propicio  tiempo 
„  paraque  en  él  los  Erancefes 
*,  fepan  les  dais  lucimiento, 

*,  y  agradecer  puedan  (lempre 
*,  vuedro  honor  y  vuedro  esfuerzo* 

*,  Vuedro  fiel  amigo  ^  Carlos. 

i,  O  y  veinte  de  Julio.  ¡Cielos,  aparte. 

llegó  mi  venganza!  Jorge, 

eda  carta  y  con  fecreto 

haber  traido  hada  fu  Guardia 

al  Capitaa  Francés  cierto 

hacen  de  Enrique  el  delito. 

El  inhumano  ,  el  peryerfo 


ll 

al  enemigo  intentaba 
entregarnos. 

J org.  Yo  lo  creo. 

R¿c.  Y  de  todo  edo  fin  duda 
ferá  cómplice  Roberto 
el  Pefcador.  ¿No  es  verdad? 

Jorg.  Por  Dios  que  ahora  caigo  en  ello: 
cómplice  es. 

Rñr.  Aíl  es  precifo 

lo  digas  con  juramento. 

Jorg.  Lo  diré  como  foípecha, 
mas  como  verdad  no  puedo. 

R*V.  ¿Porque? 

lorg.  Porque  no  lo  fé. 

Ríe.  Pues  lo  has  de  hacer  fin  remedio, 
ó  experimentar  mis  iras. 

J org.  ¿Iras  ?  No  :  Yo  ofrezco  hacerlo* 
Pero  nuedro  General, 
y  demás  gentes  advierto 
que  aqui  fe  acercan. 

RíV.  Pues  vete. 

que  yo  te  informaré  luego 
de  todo.  Pero  cuidado, 
que  fepas  guardar  fecreto. 

J org.  Pita  efo  no  tengo  igual, 
callaré  mejor  que  un  muerto. 

Mi  Teniente  con  los  palos 
á  echado  un  lance  muy  bueno.  Vafe 

Salen  el  General ,  el  Mayor ,  Ayudante,  y 

Capitanes , 

Gen .  Todo  edá  como  mandé. 

Y  los  foldados  comprehendo 
que  abanzarán  á  Landau, 
toda  fu  fangre  vertiendo. 

May.  Si  Señor  :  Pero  el  pillage 
debe  darfeles. 

Gen.  Lo  ofrezco. 

Rñr.  Señor,  la  mas  importante 
noticia  que  daros  tengo, 
y  en  la  que  pende  que  viva 
todo  el  exerciío  nuedro, 
del  Rey  el  honor,  el  bien 
de  nuedra  Patria,  y  el  vuedro:: 

Gen.  ¿Q.ue  dice  uded? 

Rñr.  La  verdad. 

May.  Confufo  y  turbado  quedo 
con  laexprefion  del  Alférez. 

Ayud.  ¿Cielos  ,  que  podrá  fer  edo? 

B  i  En 
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RíV.  En  nuedro  exercito  hay 
o  y  un  traydor  encubierto 
que  le  pretende  vender 
al  Francés.  Par?,  fu  efecto 
en  la  abanzada  una  noche 
tuvo  con  grande  fecreto 
una  larga  conferencia 
con  Carlos,  por  cuyo  medio 
la  traición  fe  intenta.  Hay 
quien  le  ha  vido  :  hay  indrumentos 
que  lo  judifícan  ;  y  hay 
quien  fabe  que  un  tal  Roberto, 
de  exercicío  peleador 
cuya  cafa  con  extremo 
el  traidor  Señor  frequenta, 
fabe  todo':  los  conciertos 
abominables  ,  y  horribles 
que  fe  hacen  para  vendernos. 

Gen.  ¡Y  quien  es  efe  traidor? 

Pues  íl  falca  (  vive  el  Cielo) 
verdugo  que  le  cadige, 
yo  mi  fono  llegaré  á  ferio. 

Todos .  Decid  quien  es  efe  infame. 

R/c.  Mi  Teniente  Enrique. 

Gen.  Cielos! 

Enrique  ?  j  Efe  iludre  joven 
de  tanto  valor? 

Ri’c.  El  mefmo. 

May.  ¿Ei  Teniente  Enrique? 

Rzc.  Efe. 

Ayud .  Puede  fer  ,  mas  no  lo  creo. 

Gen.  j  Y  con  Carlos  Capitán 
Francés  trata  efos  intentos 
tan  viles  Enrique? 

RíY.  Aíl 

es  ,  Señor. 

Gen.  Pues  yo  me  acuerdo 
que  la  ultima  vez  que  vino 
Carlos  á  exponerme  aquellos 
partidos  para  la  paz, 
que  defprecié  por  violentos, 
le  trató  Enrique  de  modo 
que  á  no  fer  por  mi  refpeto, 
y  mi  autoridad  hubiera 
hecho  con  él  un  excefo. 

R le.  Para  ocultar  la  traición 
efo  los  dos  difpuíieron. 

Gen%  P  uede  fer  5  pero  efe  joven 


ílempre  fué  honrado  en  extremos^ 
y  nuedro  Re  y  le  ama  mucho, 
porque  en  el  pafado  encuentro 
con  los  Franceíés  ,  le  dio 
la  vida  ;  pues  priílonero 
le  llevaban,  y  fu  brazo 
un  corto  efquadron  rompiendo, 
á  coila  de  cinco  heridas, 
en  cabeza,  efpalda  y  pecho 
le  arrebató  de  fus  manos, 
y  fu  nombre  le  hizo  eterno. 

R/<r.  Pues  eíe  propio.  Señor, 
es  un  traidor.  Y  os  ofrezco 
ó  judificarlo  , ó 
perder  mi  cabeza.  Entrego 
en  eda  Carta  á  Vuecencia 
la  cabeza  del  procefo. 

Gen.  ¡Válgame  Dios !  Claramente 
Defpues  de  haber  leído • 
el  crimen  horrible  advierto 
de  Enrique!  Señor  Mayor,  le  da  la  carta 
forme  uíled  la  caula  luego 
como  en  campaña  fe  eílila. 

Ayudante,  en  el  momento 
prended  al  Teniente  Enrique 
y  al  pefeador.  ¡Cruel  tormento! 

Ayud.  bn  el  inflante,  Señor, 

cumpliré  vuefl  os  preceptos.  Vafe . 

May.  Aunque  quiero  mucho  á  Enrique  ap% 
morirá  íl  le  hallo  reo. 

Gen.  Vaya  uíled  y  los  tedigoa 
examine. 

May.  Va  obedezco 
á  Vuecelencia. 

Gen.  Y  en  tanto 
dolor... 

May.  En  tanto  tormento...# 

Ríc.  Y  en  tanta  alegría...# 

Los  $.  Dadme 

luz  y  favor,  judo  Cielo.  V Anfe . 

Salón  pobre  de  Roberto  :  fale  Ifabela  con¬ 
labor  y  fefienta  en  la  filia  y  cofe. 

Ifab.  Amado  Enrique  mió, 
á  quien  mi  fiel  terneza 
ama  ,  adora,  idolatra, 
amante,  fina,  cariñofa  y  tierna: 

Quando  ferá  aquel  dia 
en  que  tu  Efpofa  fea. 


y  castigar 

jparaque  nueftras  almas 

el  caíto  fuego  de  himineo  enciendan. 

¡Que  amor  tan  fiel  el  tuyo! 

Mi  íltuacion  funeíla, 

y  no  faber  mi  origen 

debiéndole  apagar  mas  le  acrecientan. 

Pero  ya  tarda  ¡  Ya 

le  habrán  mudado:  efpera, 

corazón  fatigado, 

no  te  confuma  afi  lo  que  deíeas. 

Mas  el  traidor  Alférez.... 

Pero  porque  me  acuerdas, 

memoria  mia,  tanta 

amargura  fi  en  tantas  dichas  pienfas! 

¡Válgame  Dios!  El  fueño 

con  dulzura  me  cerca, 

y  embriaga  mis  fentidos, 

aunq  en  mi  Enrique  ocupo  mis  potencias. 

Otiedafe  dormida ,  y  fale  Enrique* 

JLnr .  Entregué  la  Guardia  ;  fui 
en  el  inftante  á  mi  tienda, 
y  aníiofo  vengo  por  ver 
á  mi  adorada  lí&bela. 

La  llamaré  que  allá  dentro 
eílará. ..  ¿Pero  no  es  ella? 

Si  :  Dormida  eílá  :  ¡y  que  hermofa! 
Zefiro  fuave ,  fuípenfas 
tus  rapideces  no  eílén 
porque  á  tu  dulzura  duerma 
con  mas  güito.  Llegaré 
defpacio.  ¡Ay  Dios!  Que  belleza! 
Hermofo  encanto  del  alma, 
dulce  hechizo  del  íentido, 
que  te  entregas  al  olvido 
dejando  mi  vida  en  calma: 

¿Como  fi  tienes  la  palma 
entre  humanas  hermofurat 
no  quitas  las  luces  puras 
quando  alma  ion  fus  defpojos 
de  efe  fuego  de  tus  ojos 
dejando  afi  al  mundo  á  obfcuras? 

Venus,  deidad  poderoía 
de  la  hermofura  íe  vé; 
defpierta  tu  que  en  mi  fé 
eres  deidad  mas  hermofa: 

Pero  aunque  tu  luz  preciofa 
ocultas,  yo  bien  advierto 
que  no  es  proceder  incierto. 
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pues  fi  oculta  no  la  hallara 
al  punto  que  le  mirara 
6  quedara  ciego  ó  muerto. 

Quien  regiítra  ai  Sol  el  fuego 
quando  vibra  rayos  rojos 
un  lienzo  aplica  á  les  ojos 
para  no  mirarle  ciego. 

Tu  te  entregas  al  fofiego, 
y  de  eíte  peligro  cierta 
vendas  á  tu  luz  la  puerta, 
para  no  caufar  la  herida, 
fiendo  Cupido  dormida 
y  mas  que  Venus  defpierta. 

Jfab,  Quien....  ¡Enrique  mió! 

Defpierta  y  fe  levanta  precipitadamente 

Enr.  Tuyo 

me  llamas  ?  Con  tal  terneza 
hechizas  mi  corazón, 
dulce  dueño,  y  me  embelefas. 

Tuyo  foy  ,  tuyo  feré 
y  de  Enrique  es... 

Sale  Mad .  ¿Ifabela? 

Jfab.  ¡Ah  madre  y  Señora  mia! 

¿Que  me  mandáis  ?  Mi  obediencia 
mi  amor,  mi  refpeto,  todo 
en  ferviros  fe  interefa. 

Mad.  Celebro  eítés  tan  alegre. 

Jfab.  ¿Puedo  yo  tener  triíleza 
á  vueílros  ojos  ,  Señora? 

Mad.  No  :  pero  parece  aumentas 
en  viendo  al  Señor  Enrique 
tus  güilos  y  complacencias. 

Jfab.  Madre  mia ,  no  lo  niego. 

Su  villa  á  mi  alma  deleita. 

Enr.  Señora,  dejad  que  befe 
fus  pies  por  tantas  finezas. 

Mad.  Alzad,  Señor  :  vos  también 
cometéis  efa  demencia? 

Jfab .  Dicen  que  fi  amor  no  es  loco 
es  no  quererfe  de  veras, 
madre  mia. 

Mad.  Y  tu  te  atreves.... 

Sale  Rob .  Mis  redes  yaeíláncompueftas 
Con  las  redes. 

y  voy...  ¿Mas  Señor  Enrique? 

Enr.  Amado  Roberto,  llega, 
dame  un  abrazo» 

Rob,  Y  el  alma 


oí 
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os  diera  si  mía  fuera, 

Jfab.  Si  quisiera  darle  el  alma  aparte . 
Roberto  ,  fi  le  quiíiera 
como  yo  ¿que  le  daría? 

Rob.  Señorita,  edais  fufpenía: 

¿Que  teneis? 

Jfab.  Mi  Madre.. .  Cielos! 

R ob.  ¿Os  ha  reñido  ?  Paciencia: 
en  fiendo  Eípofa  de  Enrique 
os  hallareis  mas  contenta. 

Jfab,  Yo  lo  creo.  aparte» 

Mad .  Que  efo  digas, 

Roberto? 

Rob,  Pues  hago  ofe  nía 
á  nadie? 

Jfab.  Bien  dice. 

Mad.  A  Enrique. 

Enr.  A  mi  antes  me  deleita. 

Mad,  Señor  Enrique  ,  efcuchadme. 

Aunque  por  vuedras  ofertas 

edais  prometido  Efposo 

de  mi  hija  ,  haceros  quiílera 

unos  cargos  que  tal  vez 

íi  á  reflexionarlos  llega 

vuedra  razón ,  hallareis 

que  en  vuefíro  bien  se  ínterefan. 

Mirad  :  vuedro  eftado,  vuedro 
nacimiento,  vuedra  buena 
reputación,  que  os  adquiere 
tanta  fama,  son  tan  ciertas 
felicidades  que  muchos 
Principes  carecen  de  ellas. 

Con  edas  prerrogativas» 
y  las  que  naturaleza 
os  ha  dado,  ¿que  podéis 
pretender  que  no  merezcan 
vuedros  méritos  ?  ¿Y  que 
ha  de  ser  tan  indifcreta 
vuedra  razón  ,  que  no  afpíre 
al  apiaufo  que  le  diera 
edablecimiento  mas 
brillante  que  no  el  que  pienfa? 

Mi  hija  infeliz  condituida 
en  un  feno  de  miferias; 

¿que  gloria,  que  fama,  que 
crédito  y  honor  os  diera? 

Y  afi  os  fuplico  bufqueis 
Efpofa  que  igual  os  sea. 


lar  la  Inocencia. 

y  que  olvidar  procuréis 

á  mi  infe  tice  Ifabela. 

Jfab .  ¡Ay Dios!  Mi  Madre  conípira  ap 
¡contra  mi  !  ¡Defgracia  inmensa! 

Rob.  ¡Que  proceder  de  muger!  aparte . 

Lo  liento,  pero  me  eleva. 

Enr.  Madama  ,  admirado  quedo 
de  vuedras  voces,  porque  ellas 
son  en  codo  terminantes 
contra  el  honor  que  me  alienta. 

Que  una  Espofa  rica  bufque, 
y  que  a  Iíabela  aborrezca 
por  pobre  decis.  ¿Sabéis 
quales  fon  las  verdaderas 
pofefiones  ?  La  virtud, 
la  honedidad  ,  la  modedia, 
y  el  temor  de  Dios.  Todo  eílo 
lo  encuentro  yo  en  Ifabela; 

Luego  queréis  que  unos  bienes 
de  una  duración  eterna 
los  deje  por  otros  bienes 
que  acaban  quando  comienzan. 

No  Señora  :  en  vuedra  hija 
edán  todas  las  riquezas 
mas  recomendables,  pues 
las  que  produce  la  tierra 
aquel  las  fabe  eíHmar 
que  no  alcanza  á  conocerlas. 

Si ,  Ifabela  mia,  íi: 
retifico  mis  promefas, 
reitero  mis  juramentos 
de  ser  tu  Efpofo.  Eda  prenda 
La  faca  del  pecho. 
que  en  los  últimos  inflantes 
de  fu  amable  vida  tierna 
me  dio  mi  Madre  ,  diciendo; 
que  conmigo  la  tragera, 
fíempre  fea  la  que  afirme 
mi  palabra;  y  para  que  ella 
me  la  acuerde  cada  inflante 
quiero  que  la  traigas  pueda  fe  la  pona 
fobre  tupreciofo  pecho. 

Mi  bien  ,  vive  tu  contenta 
que  apenas  acabe  el  ficio 
mi  amor,  mi  fé  y  mi  terneza 
me  verán  amante  Efpofo 
de  mi  adorada  Ifabela. 

Jfab.  Madre,  tenedme  que  el  gozo 

hada 


y  castigar  la 

haíla  fus  brazo  me  lleva. 

R ob.  Y  á  mi  también.  ¡Que  virtud! 

Mad .  Enrique,  yoeíloy  fufpenfa 
¡con  lo  que  habéis  dicho  í  El  gozo 
de  mi  toda  me  enagena. 

Dentro  Ayud.  Entrad  todos  tras  de  mi* 
y  el  que  fe  rehíla  muera. 

Todos .  ¿Que  es  eílo?  forprendidos . 

Sale  el  Ayudante  y  foldados  armados . 

Ayud .  Señor  Enrique, 

daos  prefo  en  nombre  del  Cefar. 

Enr .  A  tan  fupremo  precepto 

Da  la  efpada  al  Ayudante . 
rendida  eíla  mi  obediencia. 

Ayud»  Afeguradle  ai  inílante: 

Le  afeguran  los  foldados . 
efe  hombre  amarrado  fea.  Lo  hacen, 

Jfab.  Señor... 

Mad.  Señor... 

Ayud.  Hé,  Señoras, 

efos  extremos  fufpendan; 
que  preceptos  fuperiores 
de  eíla  manera  fe  obfervan. 

Jfab.  ¡Ah  Madre  mia! 

Reclinando  fe  una  contra  otra • 

Mad.  ¡Hija  amada! 

Reb.  La  turbación  no  me  deja 
articular  las  palabras! 

Ayud. Ah  que  laílimofa  Scena! 

Enr.  Señoras,  Roberto,  nada 
os  confunda,  ni  os  fufpendas 
porque  nunca,  las  priíiones 
fupo  temer  la  inocencia. 

Ayud.  A  la  Prevención  llevadles. 

¡Sabe  Dios  quanto  me  pefal 

Enr ,  ¡Ifabela,  á  Dios! 

RoL  A  Dios, 

¡Señoras! 

Jfab.  Que  fe  los  llevan 

Madre  mía!  ¡Av  Dios !  Corramos 
á  morir  donde  ellos  mueran. 

Mad.  Vamos. 

Jfab .  Enrique.... 

Mad .  Roberto....  Corren  á  ellos, 

R ob.  Señora  mia.... 

Enr .  Ifabela.... 

Ayud.  Llevadles.  ¡Me  ahoga  el  dolor!  ap . 
Apartad,  Señoras. 
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Mad.  Penas  <«•4 
Rob.  Lagrimas..# 

Jfab .  Anfias... 

Enr.  Tormentos.... 

Los En  ella  ocafion,en  eíla 
defdicha  á  mi  corazón 
dad  conílancia  y  fortaleza. 

ACTO  II. 

Tienda  de  campaña  magnifica  del  General 
que  ocupe  toda  la  fcenayy  fuba  hafia  las 
bambalinas  :  mefa  ai  frente  con  rica  cubier~ 
ta>  y  fobre  ella  papeles  y  efcribania  con 
filia  dorada  a  fu  inmediación ,  donde 
e fiarán  el  General ,  el  Mayor 
y  el  Ayudante. 

May.  Si,  mi  General :  Enrique 
eíla  confefo  y  convido. 

Declaró  que  tuvo  á  Carlos 
la  noche  que  los  teíligos 
han  declarado  en  fu  Guardia; 
y  que  el  Teniente  que  vino 
antes  de  ayer  de  la  Plaza 
á  tratar  del  confabido 
cange  de  los  prifioneros 
nueílrcs  y  del  enemigo 
le  trajo  la  carta,  que  es 
de  Carlos  y  para  el  mifino. 

Y  aunque  repetidas  veces 
fué  Señor  reconvenido 
que  declarafe  la  caufa 
de  haber  á  Carlos  traido 
á  la  abanzada  fu  guardia, 
y  explícafe  el  contenido 
de  la  carta  por  refpueíla, 
dio  folamente  fufpiros. 

Gen.  ¿Que  no  dió  alguna  difculpa? 

May.  Mo  Señor,  y  fu  delito 
el  íliencio  acriminó. 

Gen.  ¡Es  verdad!  Con  mucho  fentimiento. 
May.  Tampoco  quifo 
manifcílar  quienes  fueron 
fus  Padres,  habiendo  dicho 
que  es  fu  lugar  Vvitembetg. 

Gen.  ¿V  vitemberg?  Con  fobre  falte, 

May.  AG  lo  dijo# 


Que 


xo 
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Gen.  Que  recuerdos  fe  me  ofrecen  aparte.  Ayud.  Con  quanta  alegría, 
para  aumentar  mi  martirio! 


May,  Para  el  confejo  de  guerra 
fe  efpera  vueftro  permifo. 

Contra  el  pefcador  Roberto 
no  refulta  ni  aun  indicio 
de  culpa. 

Gen,  Pues  el  confejo 
juzge  á  Enrique. 

May.  Iré  á  ferviros. 

Venid  ,  Ayudante.  vafe. 

Gen.  Antes  deteniendo  al  Ayudante. 
dad  libertad  de  orden  mió 
á  efe  infeliz  pefcador: 
íí  ha  de  fer  extcutivo 
el  caftigo  de  la  culpa, 

¿porque  no  ha  de  fer  lo  mifmo 
el  premio  de  la  inocencia? 

Ayud.  Bien,  Señor.  Voy  advertido,  vafe. 

Gen.  Que  de  mi  apartar  no  pueda 
á  elle  Enrique  !  Que  ha  nacido 
en  Vvicemberg  y  los  nombres 
de  fus  Padres  no  ha  querido 
declarar  ?  Que  temor  puede 
obligarle  a  no  decirlos? 

Pero  que  fabemos  ?  Efto 
ni  le  aumenta  fu  delito 
ni  le  limita  la  pena. 

Si  acafo....  j  Que  defvario! 

¡¡Dulce  Efpofa  !  EnVvitemberg 
me  unió  himineo  contigo; 
la  guerra  ocultó  efte  lazo, 
priílonero  el  Turco  me  hizo, 
á  los  doce  años  volví, 
y  ya  había  fallecido 
mi  Enriqueta. 

Sale  el  Ayud.  Gran  Señor, 
de  la  humanidad  los  gritos 
me  hacen  dirija  á  Vuecencia 
los  humildes  ruegos  míos. 

G en.  ¿Que  queréis? 

Ayttd.  Aquella  joven 

que  ha  hablar  á  Vuecencia  vino 
defpues  de  haber  prefo  á  Enrique, 
y  no  pudo  confeguirlo, 
con  lagrimas  lo  pretende, 
y  que  lo  logre  os  íuplico# 

Gen*  Que  entre. 


gran  Señor  ,  en  efto  os  íirvo#  vafe* 

Gen.  Que  fabemos  lo  que  quiere 
efta  pobre? 

Salen  ai  baftidor  el  Ayudante  y  Jfabela* 

Ayud.  Es  muy  benigno 
nueftro  General.  Confiad 
en  fu  clemencia.  vafe. 

Ifab,  Dios  mió,  entrando  con  timidez,* 
alentad  mi  corazón 
^  pues  turbado  le  examinó. 

Gen.  ¿Que  queréis? 

Jfab.  Dar  á  mis  anfias 

en  vueftras  plantas  alivio. 

Gen .  Alzad.  ¡Que  preciofa  que  es!  aparte* 
¡Confiefo  me  ha  enternecido! 

?  Quien  fois? 

Jfab.  Una  defgraciada 

que  á  llorar  iolo  á  nacido. 

Gen.  ¿  Solo  á  llorar  ?  Pues  yo  creo 
podéis  hacer  que  infinitos 
lloren  por  vos.  ¿  Vueftro  nombre? 

Jfab.  Ifabela.  con  fentimiento * 

Gen.  Es  un  echízo  aparte • 

de  perfección.  Soíégaos, 
efté  el  animo  tranquilo, 
que  yo  os  favoreceré. 

Jfab*\Q¿it  me  oigáis.  Señor,  espido \llorandti 

Gen.  Lo  haré,  pero  no  lloréis, 
porque  en  mirando  á  un  prodigio 
de  belleza  como  vos 
llorar,  hago  yo  lo  mifmo. 

Jfab.  Señor,  el  Teniente  Enrique... 

Gen.  ¡Enrique!  Ay  Dios!  Que  principio  api 
para  enternecerme  mas! 

Jfab.  Arraftrado  del  mas  fino 
y  fincero  amor  ,de  mi 
fe  enamoró. 

Gen.  Y  que  bien  hizo. 

Teneis  méritos  fobrados 
para  ello.  Solo  os  he  vifto 
efta  vez  ,  y  aunque  foy  viejo, 
que  os  amo  también  afirmo. 

Jfab .  Con  folemnes  juramentos 
fu  mano  me  ha  prometido. 

Gen.  No  es  extraño:  los  Toldados 
de  la  pafion  feducidos 
hacen  efos  juramentos. 


mas 
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mas  pocos  fe  Tcft  cumplidos. 

Jfab.  Se  agravia  á  Enrique  ,  Señor, 
penfando  afi  de  él.  Hoy  mifmo 
me  dio  una  prenda  en  feñal 
de  fu  fé  y  de  fu  cariño. 

Gen.  Y  que  prenda  os  dióí 
Jfab.  Ella  fué 

Señalando  la  que  trae  al  pecho  y  le  dio 

Enrique. 

Gen .  Ola  *.  Si  bien  la  examino, 
ella  es  joya  guarnecida 
de  diamantes  y  zafiros» 

Jfab.  Es  verdad. 

Gen .  Pues  veamosla» 

Jfab .  Tomad  ,  Señor. 

Se  la  da  y  al  verla  fe  for prende.  . 
Gen.  Mas  que  miro  !  Aparte • 

No  es  de  Enriqueta  mi  eípofa 
el  retrato  que  yo  mifmo 
la  di  al  fepararme  de  ella  *. 

El  es  !  Mi  nombre  regiílro 
en  la  cifra  que  aquí  pufe» 

Tiemblo  !  Amparadme,  Dios  mió  ! 

Queda  como  traf portado. 

Jfab.  Gran  Señor,  vueílra  forprefa, 
vueílra  confufion  admiro. 

Gen.  Sabéis  quien  á  Enrique  dio 
eíla  joya  < 

Jfab.  El  me  lo  dijo» 

Gen.  Y  quien  fué  i 
Jfab.  Su  Madre. 

Gen.  Que  oigo  !  Aparte. 

Su  Madre  i  Pues  el  es  mi  hijo  1 
Oía  *.  Sargento  de  Guardia, 

Señor  Sargento  < 

Corre  a,  llamarle  al  bafidor  como  fuera  de 
Ji.  Ifabeia  hace  extremos  de  admiración. 

Sale  el  Sargento  con  el  fujil. 

Sarg.  Rendido 

á  la  voz  de  Vuecelencia 
vengo. 

Gen.  Vaya  Uíled...  No:  elcrito 
lo  llevará. 

Vafa  ai  bufete  como  arriba  y  efcribe  temb. 
Sarg.  El  General  Aparte. 

eflá  como  forprendido, 
pero  na  es  mucho  teniendo 
á  la  villa  elle  prodigio. 
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Jfab.  Cielos,  que  podra  ser  ello  Aparte. 

que  no  entiendo  aunque  lo  miro  ! 

Gen.  Baila  para  que  al  inftanre 

Tirando  la  pluma  al  tintero. 
fe  me  obedezca.  Al  férvido  Lee  ap. 
del  Emperador  conviene 
que  fino  fe  ha  procedido 
por  el  confejo  á  votar 
la  caufa  (  tiemblo  al  decirlo  !  ) 
del  Teniente  Enrique  ,  quede 
en  aquel  eílado  mifmo 
en  que  la  halle  eíla  orden  mía» 

El  General  Dumont.  Hijo 
Cerrando  la  carta . 
de  mi  alma  »  Tomarme  tiempo 
para  tu  bien  foliciro; 
pues  fí  el  Confejo  fentencia 
no  tengo  defpues  arbitrio. 

Se  levanta  precipitadamente » 

En  el  confejo  de  Guerra 
ponga  Uíled  efe  orden  mió. 

Le  da  el  pliego*. 

Señor  Sargento  ;  mas  corra, 
porque  es  muy  executívo. 

Sarg,  Afi  lo  haré,  gran  Señor»  Ká/ír» 
Gen.  El  difimulo  es  precífo  Aparte * 

ahora  con  ella  muchacha. 

Jfab.Stñ or,  quien  afi  ha  podido 
alteraros... 

Gen.  Quien  *.  Tu.  Una 

muger  que  obfcuro  ha  tenido  Seriüt 

fu  nacimiento  ¿ha  peníado 

unirle  á  un  hombre  tan  digno, 

tan  iluílre  como  Enrique  i 

Que  disparate  !  Idos,  idos 

con  Dios,  Señora  ;  que  aun  quando 

no  efperara  fu  delito 

arroz  la  muerte,  jamas 

pudierais  mirar  cumplidos 

unos  penfamientos  que 

el  defprecio  es  fu  caítigo. 

Me  arraílré  de  la  pailón  Aparte « 

y  no  fe  lo  que  me  he  dicho. 

Jfab.  Ah  gran  Señor  !  Admirada 
he  quedado  con  oiros. 

Vueílra  prudencia  y  bondades 
refpondei  me  afi  han  podido  i 
Ignoráis  que  el  árbol  noble 

C  k- 
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jamas  ha  defmerecído 
por  fu  rurtiaa  corteza  ? 

Bajo  de  humildes  vertidos, 
corazones  generofos, 
y  almas  grandes  no  fe  han  virto  ? 

Creed,  Señor  ,  que  mi  exterior 
es  de  mi  interior  diftinto. 

Sangre  tan  iluftre  como 
la  que  Enrique  tenga,  afirmo 
á  Vuecelencia  que  abrigan 
mis  venas.  El  Padre  mió 
aunque  no  le  conocí, 
que  efte  es  mi  mayor  martirio, 
tuvo  en  la  Guerra  un  cara&er 
el  mas  noble  ,  y  diftinguido. 

Gen .  Quien  fué  vuertro  Padre  ? 

Ifab.  Eué... 

Ay  Dios !  Yo  tiemblo  al  decirlo  \ 

El  Capitán  Robinfon. 

Genr¿ Robinfon  ?  Que  es  lo  que  has  dicho? 
¿Mi  hermano? 

Ifab.  ¿Como?  ¿Mi  Padre 

hermano  vuertro  ?  Que  he  oido  ? 

Gen.  Dime  el  nombre  de  tu  Madre. 

Ifab.  Matilde,  y  ertá  conmigo. 

Gen.  Matilde  (  Sobiina  mia  ! 

Dale  un  abrazo  á  cu  Tío. 

Ifab.  Con  el  corazón. 

Gen.  Que  gozo  ! 

Ifab.  Que  regocijo  ! 

Quedan  abracados,  y  confundidos  de  ale¬ 
gría*,  f  alen  al  bafiidor  Roberto,  y  Madama. 

Mad.  A  hablar  por  ti,  y  por  Enrique 
vino  mi  hija,  y...  Mas  que  miro  ! 

Ve  á  If abela  abracada  al  General.  Corre 
precipitadamente  y  la  fe  para  con  vio¬ 
lencia  de  fus  braz.os.  Roberto  entra 
igualmente  en  la  Scena  aprefurado. 
sQue  es  lo  que  haces,  hija  aleve  ? 

Ifab .  Que  hago  ?  Abrazar  á  mi  Tio. 

Mad.  ¿Que  dices  ,  infiel  ? 

Rob .  ¿Por  donde 

tal  parenreíco  ha  venido  ? 

Ifab.  Pk  mi  Tio,  fi  Señora; 

fu  Excelencia  lo  es  :  me  ha  dicho, 
Roberto  que  el  Capitán 
Robinfcn  fué  Padre  mió  ; 
fe  lo  exprefé  á  fu  Excelencia, 


la  inocencia 
y  abrazándome  me  dijo, 
que  yo  fu  fobrina  foy; 
me  ertá  bien  y  lo  he  creído; 
conque  aunque  vos  lo  creáis 
nada  en  ello  habréis  perdido* 

Mad.  Que  oigo,  Cielos  ! 

Gen.  Si  Señora  ; 

aunque  de  Padres  diftintos, 
es  mi  hermano  Robinfon  ; 
y  con  certeza  averiguo, 
que  fois  la  infeliz  Matilde, 
hija...  (  yo  pierdo  mi  juicio  !  ) 

Mad.  Del  Barón  de  Sutefort. 

Gen.  Es  verdad  ! 

Mad.  Hermano  mió!  Se  tira  a  fus  bra&OS • 
Rob.  Temblando  y  abforto  eftoy 
de  gozo. 

Ifab.  ¿Y  mi  Padre  es  vivo  ? 

Gen.  Si,  Ifabela  amada  ;  vive. 

Mas  decidme  ¿como  ha  íldo 
hallaros  oy  en  Landau  ? 

Rob.  Diez  y  feis  años  cumplidos 
hace  falimos  de  Vvormes, 
que  es  nueftra  Patria. 

Gen.  Efe  mifmo 

tiempo  hace  que  Robinfon 
mi  hermano  me  dio  el  aviíb 
de  fu  oculto  cafamiento 
con  Matilde.  Defde  Flingo 
pafé  de  fu  orden  á  Vvormes; 
pero  defaparecido 
había  Matilde  ya; 
y  aunque  futron  exquiíitos 
mis  cuidados  por  hallarla, 
fué  impofible  el  confeguirlo. 

Mad.  Efa  mi  d^ígracia  fué. 

Robinfon  ,  y  Efpofo  mió 
(lendo  Capitán  fué  á  Vvormes 
á  cumplir  unos  precifos 
mandatos,  que  le  encargó 
la  Corte  ;  mi  Padre  quifo 
que  en  mi  cafa  íe  hospedafe, 
por  conocimiento  antiguo, 
que  con  la  vuertra  tenia. 

La  primer  vez  que  nos  vimos, 
nueftros  tiernos  corazones 
quedaron  de  amor  rendidos  ; 

y  la  frequencia  del  trato  , 

lie- 
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llevó  á  lo  fumo  el  carino* 

Solo  falcaba  á  elle  amor 
noble*  que  el  lazo  bendito 
del  Matrimonio  le  uniefe, 
pero  habia  mil  peligros 
que  reparar.  Por  mi  parte, 
mi  Padre  tenia  ofrecido 
a  Afting,  que  era  de  un  Milord 
fobrino,  cafar  conmigo. 

Y  por  la  de  Robinfon, 
falió  en  aquel  tiempo  mifmo 
un  real  decreto ,  mandando 
fe  tuviefe  por  indigno 
al  oficial  que  caíafe 
durante  la  Guerra  :  abifmos 
los  dos  caí!  infuperables 
á  dos  amantes  rendidos  ; 
aunque  fiendo  el  amor  firme, 
hace  en  los  riefgos  prodigios. 

Mas  Robinfon  lo  difpufo 
todo  tan  á  gufto  mió, 
que  con  el  mayor  fecreto 
cafados,  Señor,  nos  vimos. 

Gen .  Ay  mi  querida  Enriqueta !  Aparte» 
A  mi  me  pafó  efo  mifmo  ! 

Mad.  Disfrutó  los  privilegios 
de  efpofo  ;  mas  fué  precifo 
partiefe  á  la  Corte  dentro 
de  poco;  pero  advertido 
dejó  á  Roberto  mi  criado 
que  de  todo  fué  teffcigo, 
que  luego  que  le  efcríbiefe, 
partiefe  á  Viena  conmigo. 

5u  aufencia  en  mi  corazón 
caufó  dolor  infinito; 
y  fe  reiteró  al  notar 
en  mi  feguros  indicios 
de  las  primicias  del  caílo 
Himeneo  contraido; 
defgracia,  que  en  otro  tiempo 
dicha  immenfa  hubiera  fido. 

Pafabafe  el  tiempo  ;  iba 
creciendo  el  fruto  querido 
de  mis  entrañas,  y  no 
avifaba  (  cruel  martirio  !  ) 
mi  Robinfon ;  y  porque 
fuefe  el  golpe  mas  impio 
arrivó  Aíling  á  mi  cafa. 
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para  cafarle  eonmígó* 

Con  fu  viíU  yo  y  Roberto 
nos  quedamos  confundidos. 

Mi  Padre  empezó  gozoío 
todos  ios  preparativos 
de  la  boda ;  mas  nofotros 
cautos  ,  y  bien  prevenidos 
de  joyas  y  de  dinero, 
de  mi  cafa  nos  falimos, 
para  que  un  peligro  fuefe 
remedio  de  otro  peligro. 

Llegamos  a  Viena,  en  donde 
trilles  noticias  tuvimos 
de  mi  efpofo.  Unos  decían 
era  muerto  el  dueño  mió ; 
y  otros  que  en  la  ultima  guerra 
prifionero  el  Turco  le  hizo. 
También  fupe  que  mi  Padre 
falleció  !  (  tormento  impio  !  ) 

A  eíle  cumulo  de  anguftias 
tan  funeftas  ,  fobrevino 
mi  parto  :  nació  Ifabela, 
y  apenas  un  corto  alivio 
experimenté ,  á  bufcar 
á  mi  efpofo  nos  partimos, 
pero  todo  fin  efecto. 

Ultimamente  nos  dixo 
un  Alférez  Alemán, 
que  fe  hallaba  en  efte  fitio 
de  Landau  ;  donde  llegamos 
dos  años  hace  cumplidos. 

Enrique  aqui  vio  á  Ifabela  ; 
la  ofreció  fer  fu  marido 
luego  que  el  fitio  acabafe; 
y  efto  y  no  hallar  ni  aun  indicio 
de  Robinfon  nos  detuvo. 

Roberto,  mi  leal  amigo, 
con  el  fudor  de  fu  roiíro 
aqui  nos  ha  foílenido. 

Y  quando  el  Cielo  piadofo 
nos  miraba  mas  benigno, 
á  Enrique  y  Roberto  prenden: 
Corre  Ifabela,  y  la  figo, 
á  implorar  vueílras  clemencias. 

A  Roberto  en  el  camino 
hallo  en  libertad  :  entramos 
en  vueílra  tienda  :  advertimos 
á  Ifabela  en  yuefiros  brazos 
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enlazada  :  el  honor  mío  Ayftd.Q¿xt  cigoí  Yo efíoy  confundido!  api 

de  ella  vengarfe  pretende,  ¿  A  nueítro  General  llaman 


y  al  punco  que  la  defvio 
de  vos,  en  vos  (  que  fortuna!) 
hallo  un  hermano  querido, 
mi  proredor,  mi  confuelo, 
mi  bien,  mi  norte  y  mi  afilo# 

Gen,  Si :  todo  lo  Coy,  Matilde. 

Ya  fabrás  en  los  peligros 
en  que  mi  hermano  y  cu  efpofo 
a  eftado.  Solo  te  digo 
ahora  que  es  ya  Marifcal 
de  campo  ,  pues  me  lo  ha  efcrito 
en  el  correo  inmediato 
defde  la  Corte.  Un  avifo 
tan  tierno  como  el  prefente, 
darle  oy  propio  determino, 
porque  venga  á  ver  fu  eípofa 
y  fu  hija. 

Rob.  Porque  caminos 

tan  raros  le  dais,  gran  Dios, 
a  la  virtud  premio  digno  I 

Jfab.  Y  Enrique  ,  Señor  i 

íl  General  manifiefia  ftt  mucho  fobrefalto . 

Mad,  Hermano, 

fu  libertad  folo  os  pido. 

Jfab >  Por  Dios,  Señor. 

Rob.  En  eftando 
libre  Enrique... 

Gen,  Que  ¿que  ha  habido 
Ayudante  i  Hablad. 

Viendo  falir  al  Ayudante  y  corriendo  fo - 
bre faltado  á  encontrarle . 

Aynd,  Señor 

mi  dolor  es  exceíivo! 

Quando  vueílra  orden  llegó 
al  Confejo  ,  ya  concluido 
todo  eílaba;  y  la  fentencia 
que  á  Enrique  fe  ha  dado,  ha  íido 
que  fe  le  degrade,  y  que 
muera  por  traydor. 

Mad.  Que  he  oido  ! 

Jfab,  Juítos  Cielos  !  Todos  fe  confternan . 

Rob .  Cruel  dolor  i 

Gen.  Amargo  y  fiero  CQnfli&o  !  Aparte. 

Mad.  Hermano..# 

Jfab.  Tío... 

Rob,  Señor,.. 


una  hermano  y  otra  Tío  i 

Gen .  Alentad  ,  fobrina  ,  hermana. 

Si  Víted  eftá  íorpreendido 
con  lo  que  ha  oido,  Ayudante, 
no  lo  efté  ;  pues  quanto  ha  oido 
es  cierto.  Mas  id  ai  punto 
á  BrufHng,  y  de  orden  mió 
haga  fe  alogen  y  traten 
como  fi  fuera  yo  mifmo  : 
y  volved  pronto,  porque 
á  Enrique  hablar  determino. 

No  perdamos  ios  momentos, 
que  aunque  de  Enrique  el  delito 
pide  aquella  pena,  y  no 
hallo  á  fu  remedio  arbitrio, 
con  todo  puede  que  Dios 
dé  á  tantos  males  alivio. 

Ifab.  Ah  Cielos  ! 

Cae  defmayada  en  los  bracos  de  Matilde « 

Gen .  Sobrina  í 

Mad.  Hija  ! 

Rob.  Señora  ! 

Ayud.  Que  laberinto  ! 

Jfab.  Dejadme  que  me  dén  muerte 
mis  amargos  parafifmos. 

Sentenciado  Enrique  á  muerte  ! 

¿Quien  ha  fído,  quien  ha  fido 
el  bárbaro  que  ha  eclipfado 
del  Sol  de  fu  honor  los  brillos  i 
¿Quien  fué  el  traidor  i  Que  aunq  débil 
mi  brazo  ,  con  él  me  obligo 
á  arrancarle  el  corazón 
fiero  ,  audaz  y  vengativo. 

¿Donde  ella  mi  Enrique  i  ¿Donde 
el  amado  efpofo  mío  *. 

Llevadme  á  morir  con  él, 
para  que  afi  mi  martirio 
y  mis  amarguras  hallen 
dichas ,  confuelos  y  alivios. 

Queriendo  irfe. 

Gen.  Efpera^  Sobrina.  Vi Ud  Deteniendo!#. 
condúzcalas  donde  he  dicho, 
y  vuelva. 

Ayud.  Lo  haré,  Señor. 

Venid,  Señoras,  conmigo. 

Jfab .  Vamos :  y  en  tantas  amargas 

def- 
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defdíchas,  Cielos  benignos... 

Todos.  Denos  vueílra  providencia 

conftancia  ,  valor  y  auxilio.  Vanfe. 
Vrifion  corta  en  Tienda  de  Campaña.  Sale 
Enrique  aprifi onado  por  la  izquierda, y 
un  centinela  de  vifia  con  el  arma  que 
fe  pafea  lentamente  junta  á  eU 
Enr.  Melancólica  eftancia, 
en  cuyo  trille  seno 
hallan  los  delinquentes 
julio  caíligo,  y  caufan  eícarmiento  i 
¿Porque  á  los  inocentes 
como  yo ,  admites  dentro 
de  tu  infeliz  morada, 
íi  efta  no  fe  hizo  para  vivir  ellos? 

Pero  dirás  procedes 
tan  re&a  con  tus  yerros, 
que  al  que  fe  halla  inculpable 
le  acrifolas ,  y  Tale  mas  perfe&o. 

Pero  áy  !  Que  á  veces  fabe 

la  maldad  con  fu  esfuerzo 

hacer  que  la  inocencia 

parezca  criminal,  y  en  mi  lo  advierto! 

¿Yo  por  traidor  rendido 

á  ellas  prifiones  ?  Cielos, 

pues  me  veis  inocente 

á  vueílra  juila  providencia  apelo  ! 

A  Carlos  di  palabra 
de  guardar  el  íecreto 
de  nueílro  defafio, 
y  la  llegué  á  afirmar  con  juramento. 

¿Y  podré  quebrantarle 
aunque  pierda  por  ello 
la  vida ,  y  mi  buen  nombre  ? 

¿Que  diría  el  Francés?  No  debo  hacerlo. 
¿Pero  y  mi  amable  efpofa  ? 

¿Y  mi  Ifabela  ,  dueño 
del  Alma  mia  ,  en  donde 
efperaran  mis  anfias  fus  confuelos? 

—  Que  fatiga  la  fu  y  a 
ferá  el  mirarme  prefo  ! 

Ah  querida  inocencia  ! 

Que  vendrá  á  fer  de  ti,  fi  yo  fallezco  ! 
Queda  Heno  de  dolor  Jentado  ,  y  [alen  el 
Ayudante,  el  General, y  Cabo  de  Efqua- 
dra  al  ba/hdor  de  la  derecha. 

Gen.  Haced  que  la  centinela 
fe  retire. 
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Ayud.  Os  obedezo. 

Retirad  la  centinela. 

Llega  al  Cabo,  y  efte  hace  retirar  U  cttty 
tíñela  y  fe  van  los  dos • 

Cabo.  Centinela,  deje  el  pueílo, 
y  venga  al  cuerpo  de  Guardia. 

Ayud.  ¿en  que  mas  ferviros  puedo  i 

Gen.  Idos  también. 

Ayud.  Quanto  miro 

me  confunde  y  no  lo  entiendo.  Vafe^ 

Gen .  Que  tormentos  tan  crueles 
Saliendo  con  mucha  pena. 
voy  á  padecer  !  No  acierto 
con  la  voz  !  Señor  Enrique. 

Enr.  Gran  Señor...  ¿Pues  como  es  efta  ? 
Levantandoje  forprendido. 

Que  gozo  me  caula  el  verle  i  Aparta 
¿Vuecencia  viíita  á  un  reo 
que  tienen  por  criminal  ? 

Gen.  Si ,  amigo,  que  os  compadezco* 
y  por  efto  quiero  ver 
íi  hallamos  algún  remedio 
á  vueftro  crimen. 

Enr .  Yo  crimen  ? 

G en.  Afi  confta  del  proceíb. 

Enr.  Pues  creed  que  eíloy  inocente  l 

Gen .  Ya  ;  pero  los  Jueces  r e&os 
fe  gobiernan  por  lo  eferito, 
no  por  las  conciencias  ;  y  efto 
os  ha  de  hacer  me  digáis 
la  verdad.  ¿Para  que  efe&o 
Uevafteis  á  vueftra  Guardia 
de  la  abanzada  en  fecreto 
á  aquel  Capitán  francés  ? 

Enr.  Mi  honor  me  mandó  afi  hacerlo. 

Gen.  ¿Vueftro  honor  ?  Como?..  No  habíais? 

Enr.  No  Señor  ! 

Gen.  Porque  ? 

Enr.  No  puedo ! 

Gen.  Ay  Dios  !  ¿Y  la  carta  es  luya  i 

Enr.  Y  otra  que  perdí. 

Gen.  ¿Y  con  efo 

creeré  que  eftais  inocente  ? 

Enr.  Si  Señor  :  Os  lo  confíelo, 
y  lo  juro  en  vueftras  manos. 

Gen.  Pues  romped  efe  filencio, 
y  defahogaos  no  con  un 
General ,  con  un  ingenuo 
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amigo,  con  Dumont,  ya 
que  con  mi  llanto  os  lo  ruego. 

Enr.  ¿Señor,  que  hacéis  i  Vos  lloráis? 

Gen .  Lloro  Tolo  porque  liento 
tu  deshonor,  hijo  mió  ! 

Enr.  ¿Hijo  me  llamáis  ?  Ah,  Cielos  ! 
Pues  como  honor  no  tendré 
fí  me  llamáis  hijo  vueílro  ! 

Gen .  ¿Quien  fué  tu  Padre  ? 

Enr.  Mi  Padre  ! 

Ahora  íi  que  mi  tormento  Aparte* 
me  hace  que  lagrimas  vierta  !  . 

Gen.  ¿Porque  es  efe  llanto  tierno 
ahora  ? 

Enr .  Es  con  juila  caufa. 

Y  porque  veáis  que  refpeto 
á  Vuecencia  mas  que  á  todos 
los  hombres  del  univerío, 
voy  ,  Señor  ,  á  defcubriros 
el  mas  profundo  fecreto 
de  mi  corazón,  aunque 
en  decirlo  mi  avergüenzo  ! 

Yo  Padre  no  he  conocido, 
ni  fe  quien  fué. 

Gen.  ¿Como  es  efo  ?  Temblando  de  goz^o. 
Dios  mío,  haced  que  mi  gozo  Aparte , 
aqui  no  haga  algún  excefo  ! 

¿Y  vueílra  Madre  quien  fué  ? 

Enr,  Doce  años  tenia  lo  menos, 
y  aun  no  fabia  que  Madre 
fue  la  mia. 

Gen .  Eíle  es  el  tiempo  Aparte . 

que  fin  faber  de  mi  efpofa 
eíluve  yo  prifionero  ! 

Seguid  ,  Enrique. 

Enr .  Lo  haré, 

pues  lo  mandáis.  En  fecreto 
me  crié  en  una  Aldea  ;  y 
á  Vviteinberg,  con  pretexto 
de  fervir  á  una  Señora 
me  llevaron.  El  afe&o 
que  me  moflra’oa  la  que  Ama 
creía,  era  en  extremo. 

Al  año.  Señor  ,  la  dio 
el  accidente  poílrero ; 
y  eílando  á  io  ultimo  ya 
de  fu  vida  ,  fobre  el  lecho 
me  hizo  fentar,  y  me  dijo: 
amado  Enrique ,  y  obgeco 
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de  mi  corazón ,  yo  foy  * 
tu  Madre  infeliz.  Te  entrego 
mi  retrato  para  que 
le  traigas  íiempre  en  tu  pecho, 
con  el  nombre  de  tu  Padre, 
que  en  eíla  cifra  eílá  puedo* 

Y  fin  decir  mas  perdió 
la  vida  ,  y  me  dejó  muerto, 
pues  no  me  pudo  decir 
quien  es  á  quien  mi  fer  debo, 
porque  la  cifra  no  ha  habido 
quien  la  compreenda. 

Gen .  Ahora  ,  Cielos,  Aparte * 

ahora  dadme  fortaleza, 
que  oculte  mi  amor  paterno  ! 

¿Y  el  nombre  de  vueílra  Madre 
qual  era  ? 

Enr.  Enriqueta. 

Genf  Ah  tierno  Aparte • 

pedazo  del  corazón  ! 

Mi  hijo  eres  :  lo  confiefo  ; 
mas  mientras  eílés  culpado, 
declarártelo  no  puedo. 

Morirás  defconocido, 

fentiré  tu  fin  funeílo; 

mas  no  participaré 

de  la  afrenta  ,  que  en  ti  advierto  ! 

Enr .  Señor ,  ¿que  teneis,  que  hacéis 
fin  hablar  tantos  extremos  ? 

Gen.  Sentía ,  Enrique  ,  que  vas 
á  dar  tu  poílrer  aliento 
deshonrado  por  callar  ! 

Enr.  Pues,  gran  Señor,  no  hay  remedio. 

Dentro  tocan  los  tambores  y  pífanos  ,  y 
otros  infir amentos  de  boca  cerca  y  lejos , 
marcha,  y  al  eftruendo  acamparían  las 
voces  que  figuen. 

Todos .  Viva  nueílro  Emperador 
el  gran  Leopoldo  Primero. 

Gen.  Buen  Dios!  Si  fu  Mageílad 
habrá  llegado  !  ¿Que  es  efo, 
Ayudante?  Sale  el  Ayudante  corriendo* 

Ayud.  Que  aora  acaba 

de  defmontar  nueílro  excelfo 
Emperador  ya  Vuecencia 
á  avifar  vengo  corriendo. 

Gen.  Vamos  al  inflante.  Enrique,  a  el  api 
quanto  puede  un  Padre  efpero 
hacer  por  ti  5  pero  es  fuerza 

que 
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que  hables  pagando  mi  afe&o. 

Haced  que  la  centinela  Al  Ayudante* 
fe  ponga  otra  vez  al  prefo. 

Vanfe  de  prifa  ,  y  fale  la  Centinela » 
Enr .  No  es  poílble  que  quebrante 
mi  íolemne  juramento, 
hecho  á  Carlos.  Perder  é 
mi  vida  ,  á  Ifabela  pierdo, 
y  falto  á  mi  Generáis 
á  quien  tanto  amor  profefb. 

Pero  á  Ifabela,  á  mi  vida 
y  á  mi  General  contemplo 
fe  deben  anteponer 
mis  julios  prometimientos. 

Y  afi.  Dios  mió  ,  efcuchad 
mis  fuplicas,  oid  mis  ruegos, 
dándole  á  mi  corazón, 
valor  ,  conílancia  y  aliento, 
para  poder  tolerar 
golpe  tan  cruel  y  fiero 
que  me  amenaza  :  y  en  tanto 
que  llega  mi  fin  funeflo, 
recojamos  ios  fentidos, 
y  por  el  alma  miremos, 
que  defpues  dirá  la  fama 
(  viendo  que  inocente  he  muerto, 
pues  en  fabiendolo  Carlos 
fuerza  es  declare  el  fucefo  ) 
que  hubo  un  valiente  Alemán, 
tan  honrado  y  caballero, 
que  las  leyes  del  honor 
(  aun  con  fu  enemigo  mefmo  ) 
las  cumplió  tan  noblemente, 
que  en  un  publico  eícarmiento 
rindió  animofo  la  vida, 
pero  confervó  el  fecreto  ; 
dejando  eterna  mrmoria 
á  los  ligios  venideros 
de  quanto  puede  en  un  noble 
un  íolemne  juramento, 
pues  por  el  pierde  fu  efpofa, 
fu  fama  y  honor  excelfo, 
y  da  gallofo  la  vida 
con  un  deshonor  fanefio  ; 
para  que  diga  la  Francia  , 

Alemania,  el  univerfo, 
que  por  religión  y  fama 
fue  Enrique  tan  Caballero, 
que  lleudo  inocente  y  leal, 
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por  traidor  rindió  fu  cuello# 

Y  pues  fe  acerca  la  hora. 

Dios  mió  ,  preñadme  acierto, 
para  entregaros  mi  alma 
con  la  pureza  que  debo, 
quitando  de  la  memoria 
amores  ,  dichas  ,  tormentos. 

Se  entra  figuiendole  la  Centinela .  La  vijht 
de  la  Pla&a,  y  del  exercito  como  en  el  i« 
ACío.  La  marcha  de  todos  los  inflrumentos 
marciales  ,  y  las  voces.  Salen  por  fu  orden 
los  Capitanes ,  el  A/ferez,  Ricardo ,  el  Ayu¬ 
dante,  el  Mayor  y  el  General .  Todos  fe  for¬ 
man  con  un  ayre  de  re  [peto  profundo ,  y 
defpues  f, ale  el  Emperador ,  y  fuGuar 
día,  que  ocupará  el  foro  del  teatro « 

Todos .  Viva  nueílro  Emperador 
el  Gran  Leopoldo  Primero. 

Gen .  Gran  Señor,  á  vueñros  pies 
invíótos  ,  tanto  celebro 
vueílro  arrivo,  que  mi  gozo 
no  cabe  dentro  del  pecho. 

Emp .  Levanta,  Dumont.  Ellas 
remozado. 

Gen.  Pues  no  tengo 
caufa  por  ello.  Señor. 

Emp.  La  reliflencia  que  ha  hecho 
Landau  te  producirá 
fatiga;  lo  confidero. 

Gen .  Si  Señor.  Mayores  caulas  Aparta 
motivan  mi  fentimiento  1 
Ah  hijo  mió  ! 

Emp.  Pues  yo  haré 

que  fe  nos  rinda  bien  preílo. 

Bita  Plaza  fola  ha  fido 
la  que  con  mayor  empeño 
fítié:  y  en  fu  rendición, 
mas  que  en  otra  me  intexelb. 

Por  ello  he  querido  hallarme 

en  el  afalco  pollrero 

que  oy  pienfo  daría.  Sus  muros 

convertir  en  polvo  efpero, 

en  juña  retribución 

de  fu  tenaz  ,  duro  y  terco 

tefon  en  refiílir  tanto 

ardor  Alemán.  Ya  tengo 

pentodo  el  modo*  ¿Mas  donde 
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eíla  Enrique  aquel  Guerrero 
tan  esforzado,  aquel  joven 
á  quien  la  vida  le  debo  e. 

Gen.  Ah  Señor  !  Enrique,*» 

Emp.  Qué  i 
Gen .  Enrique,», 

Emp.  Habla. 

May.  Edá  preío» 

Emp.  Prefo  * 

May.  Y  fentenciado  a  muerte 
infame  por  el  Confejo 
de  Guerra  ! 

Emp.  Como  *.  Y  porque  £ 

May.  Porque  ha  re  faltado  reo 
del  mayor  crimen. 

Emp.  Qual  es  *. 

May .  Tener  hechos  los  conciertos 
con  el  Francés,  contra  vuedras 
Armas, 

Emp.  Que  he  eícuchado,  Cielos! 

¿Enrique  efo  pudo  hacer  f. 

Ric.  Enrique  pudo  hacer  efo, 
gran  Señor  :  Yo  el  delator 
he  íldo  de  fus  excefos. 

Emp .  ¿Y  fe  probaron  i 
May.  En  todo. 

Emp.  ¿No  eres  tu  Ricardo  £ 

Ric.  Y  vuedro 
rendido  v afallo. 

Emp .  Pues 

todavia  bien  me  acuerdo 
de  otra  delación  que  dille, 
y  falide  de  ella  reo; 
mira  no  (aceda  en  ella 
lo  mifmo  ,  porque  eícarmiento 
ferás  de  los  que  no  tienen 
jamás  buenos  penfamientos. 

Ric.  Señor,  vo... 

Emp.  Eílá  bien.  Enrique 
quanta  tu  defgracis  fiento ! 

Pero  aunque  foy  Soberano, 
fi  ellas  culpado  no  pueda 
darte  la  vida  ,  pues  fuera 
dar  á  todos  mal  exemplo. 

Ayttd.  Que  bien  merece  Ricardo  Aparte 
tan  indigno  tratamiento  ! 

Ric.  El  Emperador  me  afrenta  Aparte, 
y  me  miran  con  defprecio 
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todos  !  Oh  íl  yo  de  todos 
pudiera  vengarme  ,  Cielos! 

Tocan  llamada  de  la  Plaz.a'ydefpues  ponen 
vandera  blanca  en  la  muralla. 

Gen.  pe  la  Plaza  hacen  llamada 
y  vkndera  blanca  han  puedo. 

Emp.  Haz  que  refpondan  con  otra, 
porque  al  enemigo  oir  quiero. 

El  General  hace  feña  al  Ayudante ,  en  cu¬ 
ya  'virtud  efle  hace  loque  fea  corre fpondien- 
te  para  que  pongan  vandera  blanca  en  el 
campo,  y  toquen  los  tambores  la  llamada. 
A  efle  tiempo  abren  las  puertas  de  Landau^ 
y  fale  por  ella  Carlos  con  la  Guardia. 
El  Mayor  hace  que  la  que  eftá  en  el 
foro  fe  divida  en  dos  filas  y  por 
medio  llega  Carlos  al  General » 

Car.  El  Marifcal  de  Tallard, 

Tío  mió,  que  el  Gobierno 
de  la  Plaza  de  Landau 
tiene  á  fu  cargo  ,  ede  pliego 
que  es  de  Capitulaciones::; 

Gen.  Efperad  :  ante  mi  excelfo 
Emperador,  yo  no  foy 

Señalando  ccm  reverencia , 
mas  que  un  Soldado  ,  y  no  tengo 
otra  acción  que  obedecer. 

Car ,  Gran  Señor, 
á  vuedros  regios 
pies,  os  pido  perdonéis 
de  mi  ignorancia  el  defe&o, 
fi  acafo  lo  puede  fer, 
la  delgracia  que  lamento; 
de  no  haber  logrado  hada  aora 
el  honor  de  conoceros. 

Emp.  Alzad.  Y  decid  que  quiere 
Tallard. 

Car.  Oh  quanto  celebro 
que  ya  que  Landau  fe  rinda, 
fea  á  un  Leopoldo  Primero; 
porque  eüo  la  dará  aun  mas 
fama  que  el  valor  y  esfuerza 
que  ha  modrado  en  fu  defenfa* 

Emp.  Dejad  encarecimiento-, 
y  pafad  á  lo  que  importa. 

Car.  Landau  fe  rinde  ,  con  edos 

Capítulos  Se  los  da  de  rodillas . 

Emp.  Bien  edá. 

Para 
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Para  refponder  los  leo.  Lee  para  Ji. 

Gen,  No  pregunta  por  Enrique  !  Aparte . 
Pues  fi  eílaba  de  concierto 
con  él  para  la  traición, 
rendir  la  Plaza  es  opueílo. 

Ric,  Que  buena  ocaílon  era  ella  Aparte • 
para  lograr  mis  intentos  ! 

Emp.  Tomad  :  Decid  á  Tallard, 
que  condiciones  no  acepto 
como  ellas.  Que  ha  de  entregarle 
con  la  Plaza  el  fuerte  ;  y  II  ello 
no  admite,  el  fuerte,  la  Plaza> 
y  quantos  mantiene  dentro, 
oy  mifmo  ferán  extrago 
de  la  efpada  y  del  incendio. 

Car,  Afi  lo  diré  á  mi  Tio, 
gran  Señor  :  pero  yo  os  ruego 
á  vuellros  Cefareos  pies 
que  halla  mañana  fuípeníb 
eílé  el  ardor  militar, 
que  yo  volveré. 

Lmp,  Lo  ofrezco. 

Ric,  tía,  corazón  audaz.  Aparte . 

ya  ocaíion  tienes  y  tiempo 
para  vengarte  de  todos 
tus  enemigos.  Mi  intento 
antes  que  Carlos  fe  vaya, 
poner  en  pra&ica  quiero. 

Vafe  difimuladamente • 

Car,  Señor  ,  vueílra  Mageílad 
difimule  que  eche  menos 
aqui  el  Toldado  mas  noble, 
que  bajo  vuellros  preceptos 
amables  milita. 

Emp.  ¿Y  quien 

merece  elogios  como  efosS 

Car ,  El  Teniente  Enrique, 

Gen.  Ay  Dios  !  Aparte . 

'May.  Elle  es  Carlos  ;  los  conciertos 
de  la  traición  hizo  Enrique 
con  él ,  le  tuvo  en  fecreto 
en  la  abanzada  una  noche. 

Señor. 

Emp.  Celebro  faberlo. 

¿Conque  Enrique  es  el  mas  noble 
Toldado  que  yo  mantengo  *, 

Car,  En  mi  concepto.  Señor. 

Emp.  Como  tuyo  es  el  concepto* 
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Enrique  ella  fenfendado 
á  muerte.  Se  ha  defeubierto 
la  traición  que  meditada 
tenia  contigo  ;  pero 
en  ti  un  fedu&or  hay  mas, 
y  en  él  hay  un  traidor  menos. 

Car.  Gran  Señor  ¿aíi  injuriáis 
mi  honor  y  mi  nacimiento  i 
Mas  yo  pueílo  á  vuellros  pies 
juro  no  apartarme  de  ellos, 
halla  que  me  oigáis. 

Emp.  Pues  di. 

Car,  Valiéndome  de  mi  fuero, 

II  en  vuellro  exercito  hay, 
fea  quien  fuefe,  no  ílendo 
Vueílra  Mageílad,  quien  ponga 
de  Enrique  en  el  honor  terfo, 
y  en  el  mió  la  menor 
falta  5  que  es  falta  i  Un  pequeño 
obílaculo  ,  digo  es  vil, 
y  le  defafio  y  reto, 
ante  vueílra  Mageílad, 
donde  darle  muerte  ofrezco. 

Gen.  Bendita  fea  tu  boca  !  Aparte 
¿Puede  ello  engañarnos,  Cielos  ! 

Emp .  ¿Pues  no  te  tubo  una  noche 
Enrique  en  fu  Guardia  i 

Car,  Es  cierto. 

May.  ¿No  le  eferibiíleis  deípues 
una  carta  *. 

Car.  No  lo  niego. 

Y  en  ella  le  dije  ,  que 
íiempre  guardafe  el  fecreto 
que  fabia. 

Emp.  ¿Y  qual  es  efe  i 

Car.  Os  diré  todo  el  Túcelo. 

Con  el  General  Dumont 
á  tratar  vine  conciertos 
oportunos  á  mi  Rey. 

Enrique  lleno  de  celo 
de  fu  noble  corazón, 
me  refpondió  con  deíprecio* 

¿No  es  verdad  e. 

Tcdos.  Aíi  es  ,  Señor. 

Car .  Yo  tube  aquel  tratamiento 
por  injuriofo  á  mi  honor, 
y  juré  fatisfaceilo. 

Un  Teniente  á  los  dos  dia$ 

D  vok 
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volvió  á  tratar  de  lo  mefmo, 
y  un  papel  de  defafio 
envié  á  Enrique  por  fu  medio, 
diciendo  en  el  que  fí  acafo 
en  el  dia  venidero 
le  tocaba  entrar  de  guardia* 
hiciefe  el  pofíble  empeño 
para  lograr  la  abanzada, 
pues  yo  tenia  difpuefto 
ir  á  la  de  las  dos  minas 
que  extra  muros  mantenemos, 
y  que  aiii  eftando  inmediatos, 
era  muy  fácil  el  vernos. 

Con  efe&o  ,  gran  Señor, 
me  ofreció  Enrique  aíi  hacerlo 
por  efta  efquela  que  aqui 
por  cafualidad  confervo. 

Se  la  da  al  Emperador • 

Emp.  Es  verdad.  Vedla, Dumont. 

Gen.  Mi  regocijo  es  extremo  1 

Emp.  ¿Y  falló  Enrique  f. 

Car.  Salió, 

nos  batimos  con  aliento, 
y  fí  mas  valor  no  tubo 
que  yo,  tubo  mas  acierto, 
ó  mas  dicha  ,  pues  me  hirió 
en  efte  lado  derecho. 

Cai  con  la  herida  en  fus  brazos; 
me  levanto.  Su  pañuelo 
que  es  efte  me  le  aplicó; 
y  con  generofo  pecho, 
á  fu  Guardia  me  condujo, 
y  en  fu  quarto  con  Hiendo 
el  pañuelo  pufo  bien, 
fugetandole  por  medio 
con  ella  liga  que  es  luya, 
pues  fu  nombre  en  ella  veo 
y  el  de  Ifabela.  Conmigo 
fue  defpues  un  largo  trecho, 
ofreciéndome  callar 
con  folemne  juramento 
efte  cafo;  pues  mi  Xio 
íi  lo  fupiera  compresndo 
que  me  daría  un  caftigo 
correfpondíente  a  mi  exceío. 

El  honor  de  mantenerme 
fu  palabra,  á  Enrique  ha  hecho 
&n  glorioío  que  á  la  vida 
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de  tantos  males  futieftog 
que  le  eftán  amenazando, 
antepufo  fu  íllencio 
á  fu  honor,  fu  vida  y  fama, 
firme  ,  confiante  y  refuelto; 
y  de  un  Heroe  igual ,  Señor, 
no  nos  da  la  hiftoria  exemplo. 

La  herida  que  me  hizo  es  efta; 

La  man  ifie  fia. 
y  á  voces  efta  diciendo 
que  padece  la  inocencia, 
fí  Enrique  cfbá  padeciendo* 

Efta  es  la  verdad.  Señor, 
difcurro  que  pruebas  tengo 
en  eftos  mudos  teftigos, 
mas  ciertas  que  no  el  proceío 
que  á  Enrique  fe  haya  formado* 

Y  fí  quedáis  fatisfecho 
de  mi  verdad,  por  fu  vida 
y  honor  os  fuplico  y  ruego, 
pues  por  el  perderé  el  mió, 
y  con  mi  fangre  mi  aliento* 

Emp.  Generoso  Carlos,  dame 
los  brazos.  Bien  claro  veo 
que  para  que  la  inocencia 
de  Enrique  brille,  los  Cielos 
o  y  á  efte  campo  de  guerra 
á  ti  y  á  mi  condugeron. 

Aquel  que  le  delató, 
diícurro  que  con  fin  bueno 
no  lo  hizo  ;  yo  le  conzco; 
mas  caftigarle  no  puedo, 
porque  tiene  en  fu  favor 
el  fer  los  indicios  ciertos. 

A  fu  prifion  vamos,  pues 
Tacarle  en  mis  brazos  quiero, 
y  los  grillos  por  mi  mano 
quitarle  ;  y  efte  trofeo 
ferá  adorno  de  fus  armas, 
para  hacer  fu  nombre  eterno. 

¿Pero  que  tienes  Dumont  *. 

¿Porque  haces  efos  extremos  f. 

Defde  qpie  Carlos  empieza  a  defender  d 
Enrique  efiard  Dumont  muy  atento  :  mas 
defde  que  comienza  d  juflificar  fu  ino¬ 
cencia  hace  extremos  de  goz.o  ,  que  los 
duplica  yfegun  aquella  fe  aumenta.  Las 
voces  del  Emperador  le  facan  de  fi> 

que 
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que  es  quando  eftv  le  advierte  y  le 
pregunta^  y  lleno  del  mifmo  ímpetu 
de  alegría  refponde. 

Gen,  Señor,  tengo  vida,  honor, 
y  locura  también  tengo. 

Emp,  ¿Vida  y  honor  *,  ¿Pues  acafo 
te  faltaba  *. 

Gen.  Yo  me  entiendo, 

gran  Señor  ,  ahora  Dumont 
no  eftá  para  reíponderos. 

Perdonad  por  Dios.  A  Enrique 
de  fu  priíion  le  Taquemos, 
que  defpues  fabreis  prodigios. 

.Vamos  ,  gran  Señor  ,  corriendo. 

Ah  Carlos  !  Premíete  Dios 
los  favores  que  oy  me  has  hecho» 

Emp.  Con  efedo,  mi  Dumont 
ha  perdido  el  juicio. 

Gen.  Pero 

defpues  me  diréis,  Señor, 
que  tuve  caufa  para  ello. 

May.  El  ver  á  Enrique  inocente 
fabe  Dios  quanto  celebro  ! 

Ayud .  Que  no  pueda  yo  á  Ifabela 
avifar  de  efte  fucefo  ! 

Emp.  Venid  todos  donde  apiaufos 
á  nueftro  Enrique  le  demos. 

Al  ir  entrando  fe  por  fu  orden  fale  I fá¬ 
ltela  corlen  do  con  un  papel  en  la  mano  , y 
q uando  han  vuelto  a  la  Scena  el  Empe • 
rador  y  los  demas  a  fus  voces ,  falen 
también  coriendo  Matilde  y 
Roberto . 

Jfab .  Tio  mió,  Tio  mió, 
efcuchad  por  Dios. 

Emp.  ¿Que  es  efto  K 

Gen.  Mi  Sobrina  !  A  y  Dios  í  La  haré  ap. 

feñas  que  guarde  ñlencio. 

Emp.  ¿Joven  hermofa,  á  quien  llamas  i 
Jfab.  A  mi  Tio  :  ya  le  veo. 

Tío  amado.. Corre  a  eh  Matilde  la  detie 
Mad.  Oye,  Ifabela. 

Jfab .  Que  me  deje  ufted  la  ruego. 

Madre  mia,  porque  á  Enrique 
que  efte  papel  ílrva  creo. 

Emp.  ¿Pues  es  tu  Tio  Dumont  *. 

Gen.  Que  no  me  enrienda  1  Aparte . 

Jfab.  Es  muy  cierto; 


ta  traición. 

como  que  de  Robinfon 
fu  hermano  foy  hija. 

Emp.  ¿Es  cierto 

lo  que  efta  joven  expreía 
Dumont  *. 

Todos.  Que  raro  fuceío  ! 

Gen .  ¿No  ha  de  fer  cierto  Señor  ? 

De  mi  locura  y  contento 
efta  es  la  parte  menor. 

Ved  íi  era  con  fundamento ! 

Matilde  de  Robinfon 
efpofa  es  efta.  Roberto, 
el  que  las  ha  acompañado 
diez  y  íéis  años  lo  menos, 
efte  es.  Oy  he  confeguido 
hallazgo  de  tanto  precio 
y  otro  mayor.  Ya  daré 
la  noticia  por  extenfo 
ñ  vueftra  Mageftad, 

•  Mad.  Que  oigo  ! 

Rob.  Que  he  efcuchad.o  ! 

Jfab.  Santos  Cielos 
Mageftad  le  da  ! 

Gen.  PolE raos 

á  ios  pies  de  nueftro  excelíb 
Emperador  ílempre  invi&o, 
el  gran  Leopoldo  Primero. 

Jfab.  Ay  Dios  !  Yo  eftoy  confundida! 

Mad.  Que  dirá  de  nueftro  excefo  1 

Rob.  Solamente  al  oir  la  voz 
del  Emperador  ,  yo  tiemblo  ! 

Emp.  Llegad,  y  nada  os  confunda. 
Llegan  y  los  levanta . 
porque  mis  brazos  abiertos 
eftán  para  mis  vafallos, 
y  mas  vafallos  que  debo 
amar  ,  pues  efpoía,  é  hija 
fois  de  Robinfon.  Supuefto  Aparte* 
que  le  dejé  de  aquí  cerca, 
un  gran  gozo  le  prevengo. 

Mad.  Señor,  por  vueftras  piedades 
la  tierra  que  piláis  befo  ! 

Emp.  Alza.  ¿Que  papel  es  efe  i  a  Jfabeld 

Mad.  Reíponde. 

Jfab.  Si  me  extremezco 
de  temor. 

Rob.  Tiene  efta  Joven 
tratado  fu  cafamiento 

D  t  cor* 
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¿S 

con  Enrique* 

Rmp*  Bien ,  prodigue. 

Jfab.  ¿Y  para  que  decís  efo  ? 

Como  avergonzada* 

Rob.  No  íabe  Enrique  quien  esj 
todavía  fué  fu  afeito 
á  la  virtud  de  Ifabela, 

Señor,  no  á  fu  nacimiento. 

Jfab,  Ojr  le  prendieron.  Señor* 
y  con  certeza  (abemos, 
que  le  delató  Ricardo, 
culpándole  de  que  es  cierto, 
que  á  un  Capitán  Francés  tubo 
en  la  Guardia  con  fecreco. 

De  efte  rnifmo  Capitán 
cuyo  nombre  es  Carlos,  tengo 
efta  carta  que  eícribió 
a  Enrique,  y  dejó  en  el  fuelo 
efte  olvidada  en  mi  cafa. 

En  ella  eftá  defcubierto 
que  á  Enrique  le  defafía, 
y  feñala  dia  y  puerto. 

Y  por  fi  importa  á  fu  vida, 
que  mas  que  la  mía  aprecio, 

Yeale  vueftra  Mageftad, 

Se  le  dá ,  le  mira  y  Carlos  con  gozo 
le  ve  también . 
a  quien  con  mi  llanto  ruego 
que  derrame  las  clemencias 
con  que  le  ha  adornado  el  Cielo, 
fobre  ei  defgraciado  Enrique, 
porque  es  mi  efpoío  y  mi  dueño. 

Cien .  Y  Primo  hermano.  Aparte . 

Mad.  Que  Efpofo  Aparte  á  Ifabela * 
le  llames  ? 

Jfab .  ¿Pues  fi  hade  ferio, 

¿que  importp.  que  me  anticipe 
á  darle  un  nombre  tan  tierno? 

Car .  Gran  Señor,  efe  papel 
es  el  mió. 

Emp.  Si,  losCieios 

creo  han  tomado  á  fu  cargo 
volver  por  Enrique. 

Rob.  Excelfo 

y  gloriofo  Emperador, 
tampoco  callar  os  debo 
que  por  el  delator  mifmo 
efcuvé  yo  también  prefo 
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Jfab .  Pero  el  Alférez  perver Cóg 
hallandofe  en  la  abanzada 
de  Guardia,  y  de  noche  fíendo* 
la  abandonó ,  y  á  mi  cafa 
fué  el  traidor  con  el  intento 
de  violar  mi  honeftidad 
y  eftimacion.  A  mis  eco* 
y  deíconcertados  grito* 

(alió  ,  gran  Señor,  Roberto* 
le  reconvino  con  voces 
llenas  de  honor  y  reípeto, 
facó  el  bárbaro  la  efpada 
contra  el,  pero  quifo  el  Cíelo 
que  otra  allí  hubíefe  de  Enrique? 
fe  batieron  y  Roberto 
al  cobarde  defarmó, 
le  pufo  la  efpada  ai  pecho, 
le  acordó  fu  obligación 
y  le  hizo  falir  coriendo. 

Falta  hizo  á  la  Guardia,  m*ft 
Enrique  airado  y  rtvero, 
fu  delito  repreendio. 

Venga  urted.  Señor  Sargento* 
y  pues  fué  tertigo  diga 
á  fu  Mageftad  fi  miento. 

Sarg .  La  verdad  es,  gran  Señor» 

Y  un  Pifano  de  mi  cuerpo 
y  compañía  también 
hizo  falca  y  fe  le  dieron 
cinquenta  palos. 

May.  No  es  Jorge  i 

Sarg.  Si  Señor. 

May.  Pues  efe  mefmo 

el  peor  tertigo  es  de  Enrique. 

Ifab.  Picaron  ! 

Emp.  Parece  fueño 

el  oir  tan  grandes  maldades  ! 

Mas  de  Ricardo  las  creo. 

May .  Pues  el  llega.  Sale  Ricardo « 

Gen.  El  infolente 

atreverfe  (  de  ira  tiemblo!  ) 
á  mi  Sobrina! 

Mad.  Ah  traidor  ! 

Ric.  Ya  traigo  efcrito  el  proye&o  Aparte « 
que  ha  de  vengarme  de  todos, 
y  que  mi  nombre  hará  eterno. 

A  Carlos  fe  le  daré 

% 


pues 


y  castigar 

pues  aun  he  llegado  a  tiempo. 

Emp.  Ayudante  < 

Ay  lid.  Gran  Señor, 

Emp.  Prende  á  Ricardo. 

Ifab.  Me  alegro. 

Ayud.  Daos  preío. 

Llega  con  el  Sargento  y  foldados  y 
le  afeguran. 

Ríe.  Señor..» 

Emp .  Llevadle; 

porque  fu  villa  aborrezeo. 

Se  le  cae  a  Ricardo  una  carta  que  trae  en 
el  pecho  y  la  ali*a  el  Ayudante* 

Ay ad,  ¿Que  carta  es  ella  i 
Ríe.  Ay  de  mi  ! 

Ayud.  Mirad,  Señor,  eíe  pliego* 
que  fe  le  cayó  á  Ricardo- 
Emp.  Para  Carlos.  ¿Qpe  ferá  ello  ? 

Leiendo  el  fobre  eferito. 

Abre  la  carta  y  lee  para  fi  admiran  dofe, 
ifab .  Madre  mia,  confolaos, 
pues  á  Enrique  ya  veremos 
en  libertad. 

Mad.  Si,  hija  mia, 

benditos  fean  los  Cielos. 

Gen.  ¿Que  habrá  eícrito  aquel  infiel 
que  el  Cefar  eílá  fufpenfo  e. 

Emp .  Dime,  traidor,  ¿tu  rubor, 
tus  propios  remordimientos 
no  te  anticipan  la  muerre, 
que  darte  al  inflante  debo  i 
Infame,  avergüénzate 
viendo  en  mi  mano  eíle  horendo 
producto  de  tus  maldades 
é  infieles  procedimientos. 

Cafterbik,  lee  en  voz  alta  Le  da  la  carta . 
y  eícuchad  todos  atentos 
la  traición  mas  execrable 
de  efe  monílruo  audaz  y  horrendo. 

Lee  el  Mayor.  ,,  Señor  Capitán  Carlos. 
,,  Pues  no  ha  querido  el  Emperador  ad- 
,,  micir  vueílras  capitulaciones  ,  quiero 
„  manifeíláros  el  amor  que  profefo  á 
„  vueílra  nación  ,  facrificando  eíle  Exer- 
„  cito  en  fu  obíéquio.  A  las  doce  de  ella 
„  noche  dad  orden  para  que  me  dejen 
„  pafar  vueílras  centinelas  de  la  Guardia 
,,  de  las  dos  minas  halla  las  puertas  de  la 
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3)  Plaza;  eíperadme  en  ella  con  folos  dos- 
,,  cientos  foldados,  con  los  quales  ,  e\  fan- 
„  to,  feña  y  contra  feña  que  llevaré  pre- 
,f  venidos  haré  os  apode; eis  de  eíle  cam- 
po  ,  y  aun  del  Emperador  ;  lo  qual  ju- 
,,  ra  cumplir  religiofamente  vueílro  apa~ 
„  íionado  Amigo  Ricardo. 

Todos.  Que  maldad  ! 

Gen.  Dejad,  Señor, 

que  á  efe  infame,  á  efe  perverfo 
le  hagan  mis  brazos  pedazos. 

Emp.  Tente,  Dumont.  Al  momento. 
Mayor ,  haga  fe  difponga 
para  morir,  pues  ordeno 
fe  la  degrade  y  acabe 
como  merece.  Pon  prefo 
ai  Pífano,  haz  que  declare 
á  la  viíla  del  tormento 
quanto  de  efe  traidor  íepa, 
y  avifame. 

Car .  Vive  el  Cíelo 

que  fi  la  carta  me  ha  dado 
con  la  muerte  fe  la  premio. 

May .  Amarradle  y  conducidle. 

Ric.  Voy  á  pagar  mis  exceíos. 

$e  le  llevan  acompañándole  el  Mayor* 
Emp.  Atulf  i 
Ayud.  Gran  Señor 
Emp.  Eícucha.  f 

Üobinfon  llegará  preílo,  a  el  aparte. 

aguárdale  en  el  camino, 

y  haz  que  con  todo  fecreto 

entre  en  mi  tienda  fin  que 

nadie  pueda  conocerlo; 

pero  á  fu  afpoía  y  á  fu  hija 

no  fe  las  nombre?. 

Ayud.  Ya  entiendo, 

gran  Señor,  voy  al  inílante 
á  cumplir  vueílro  precepto.  Vafe. 
Emp.  Oy  á  Robinfon,  fu  eipefa.  Aparte 
fu  hija,  Enrique  y  Dumont  quiero 
(  pues  que  merecen  mi  amor  ) 
darles  un  rato  muy  bueno. 

Gen.  Querer  vueílra  Real  Períons 
vender  el  traidor  ! 

Emp.  Los  Cielos 

velan  por  los  Soberanos. 

Dumont,  vamos  á  dar  premio 

a 


3'o  Saber  premiar 

á  la  inocencia  de  Enrique, 

Saber  la  hiíloria  defeo 
de  tu  Sobrina  y  fu  Madre. 

Gen .  Otra  hay  ,  Señor  ,  que  os  ofrezco 
la  habéis  de  efcuchar  con  güilo. 

Emp.  Vamos  por  Enrique. 

Jfab.  Efo, 

gran  Señor  ;  vueílras  bondades 
produzcan  nueílros  confuelos. 

Mad.  Para  que  afl  haga  la  fama 
vueílro  heroico  nombre  eterno, 

Jfab.  Para  que  el  mundo  celebre 
que  fois  mas  padre  que  dueño. 

Rob.  Y  para  que  le  coronen 
dichas... 

Jfab .  Aplaufos... 

Mad.  Y  obfequios... 

Todos.  Viva  nudlro  Emperador 
el  gran  Leopoldo  Primero. 

; 

ACTO  III. 

Tienda  regia  del  Emperador  con  bufete, 

y  filia  corre fponaiente  á  la  M  age  fiad»  So¬ 
bre  aquel  papeles  y  efcribania .  Salen 
aprefuradamente  el  Emperador  ,  el 
General ,  y  Enrique.  La  Guardia  y 
centinelas  ocupan  fu  lugar . 

Emp .  Otra  vez  ,  querido  Enrique, 
a  darme  los  brazos  vuelve. 

Gen .  Y  á  mi.  Me  arebata  el  gozo  Aparte» 
y  no  puedo  contenerme. 

Corre  y  le  abraca  eftrechamente . 

Enr.  Y  permitid  que  otra  vez 
la  tierra  que  pifáis  befe, 

Soberano  mió  ;  a  quien 
adoro  tan  tiernamente. 

Que  dicha  la  mia  ha  íido 
tan  grande  ,  Señor  !  Que  fuerte 
tan  venturofa  en  haberos 
conducido  donde  quede 
ella  humilde  hechura  vueílra 
con  el  honor  que  merece  ! 

Con  el  honor  gran  Señor, 
que  aunque  liegara  á  perderle 
mi  vida  también ,  no  es  juílo 


la  inocencia 

que  de  mi  vida  me  acuerde, 
porque  la  vida  no  es  vida 
quando  fin  honor  fe  tiene. 

Y  fi  halla  aqui  ,  gran  Señor, 
en  mi  corazón  vi  ílempre 
defeos  de  vueílras  glorias 
y  de  que  el  Orbe  rindiefe 
fu  cerviz  á  vueílras  plantas, 
defde  oy  es  juílo  que  picnic 
en  acreditarlo,  pues 
afi  podrán  folamente 
mi  amor,  mi  fé  y  gratitud 
fatisfacer  lo  que  os  deben. 

Emp.  Si  un  abrazo  fatisfizo 
antes  mi  güilo  por  verte 
libre  de  aquellas  obfcuras 
tinieblas,  con  que  la  aleve 
impollura  edipfar  quilo 
tus  procedimientos  fieles: 
otro  abrazo  como  á  Enrique 
y  como  á  mi  amigo  ,  deje 
de  tu  honor  las  luces  mas 
puras  ,  y  refplandecientes. 

Levantad,  amigo  Enrique. 

Enr .  Ei  Cielo 

vueílra  virtud  ,  Señor  ,  premie. 

Gen.  Efpera  ,  Enrique.  Si  como 

Deteniéndole  al  fe  par  arfe  de  los  bracos 
del  Emperador . 
á  Enrique  y  como  á  inocente 
le  habéis  ,  Señor  ,  efe  abrazo 
dado,  predio  es  que  os  ruegue 
que  otro  le  deis  como  á  mi  hijo* 

Emp.  íComo  á  tu  hijo  f. 

Enr.  ¿Que  profiere 

Vuecelencia  *.  ¿Yo  vueílro  hijo  i 
Lleno  de  admiración. 

Emp.  Dumont,  fufpenfo  me  tienes. 

Gen.  Mi  hijo  es  Enrique  ,  Señor, 
y  afi  perdonad  me  lleve 
mi  amor  á  fus  brazo^s. 

Los  aos.  padfe , 

Emp.  La  admiración  me  fufpende. 

Enr.  Con  el  gozo  confundido, 
no  fe  lo  que  me  fucede. 

Emp.  ¿Como  ha  íido  ello  Dumont  f. 

Que  elle  acafo  me  parece. 


aun 


y 

aun  mucho  mal  prodigio fo 
que  el  de  Robinfon. 

Gen .  Si  puede 

mi  labio  exprefar  las  voces, 
porque  el  gozo  le  entorpece, 
os  digo  Señor  que  fi. 

Enrique  mió,  tu  eres 
mi  hijo  amable :  la  forprefa 
abandona  :  En  efte,  en  eíie 
retrato  de  mi  Enriqueta, 
de  tu  Padre  fe  contiene 
el  nombre.  Yo  fe  le  di, 
y  o  y  el  Cielo  me  le  vuelve 
por  la  mano  de  Ifabela 
porque  pueda  conocerte. 

La  Guerra  hizo  que  callado 
mi  Matrimonio  eíluviefe. 
Señor  ,  de  los  dulces  brazos 
de  mi  efpofa  me  defprende 
la  mifma.  Quando  tomamos 
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que  á  fer  humano  aprendiefes  S 
Doce  años  fui  priíionero. 

Volvi  á  Vvitemberg  alegre 
á  enlazarme  con  mi  efpofa 
Enriqueta  tiernamente. 

Pero  ah  Señor  !  Ya  había  muerto; 
y  entre  las  anguftias  crueles 
de  mi  dolor,  como  eftuvo 
nueftro  lazo  oculto  fiempre, 
no  hubo  quien  de  mi  hijo  Enrique 
noticia  alguna  me  diese  ! 

O  y  logré  juíbficarlo, 
pero  viendo  que  rebelde 
no  defcubria  io  que 
le  acreditafe  inocente, 
en  el  crimen  horroroío 
de  que  le  acufó  el  aleve 
Ricardo,  y  que  moriría 
deshonrado,  del  mas  fuerte 
valor  á  mi  corazón 


á  Belgrado,  aquel  ardiente 
Valor,  Señor,  que  á  efte  brazo 
fabeis  que  ha  afiftido  fiempre, 
del  enemigo  en  la  fuga 
me  empeñó ,  para  que  VÍefen 
que  en  el  hallaban  menguante 
las  medias  lunas  crecientes. 

Me  divertía  rompiendo 
a  unos  los  brazos  infieles, 
á  otros  las  cabezas  y  á  otros 
dándoles  fangrienta  muerte, 
porque  de  una  vez  pagafen 
delitos  de  tantas  vezes. 

Mi  caballo...  (  que  caballo 
era.  Señor,  tan  valiente  !  ) 
tropezó  y  caí.  Entonces 
los  enemigos  me  prenden, 

¿  porque  fino  hubiera  caído 
como  era  fácil  pudieíén* 

Al  Vifir  me  prefentaron, 
y  aunque  quifo  concederme 
la  libertad  ,  un  traidor 
un  inhumano  ,  un  aleve, 
el  Conde  de  Tekeli 
hizo  que  no  me  la  diefe. 

Ah  vil  chriftiano  !  Tu  nombre 
para  fiempre  fe  averguenze, 
pues  ni  un  Turco  pudo  hacer 


revefti,  para  que  híciefe 
la  heroicidad  de  mirarle 
morir,  fin  que  defcubriefe 
que  el  era  un  pedazo  fuyo 
el  mas  tierno.  Quife  verle 
morir,  y  morir  también 
del  pelar  ,  mas  fin  que  fuefe 
reconocido  por  mi  hijo, 
mirando  le  daba  muerte 
un  delito  que  á  mi  nombre 
le  daría  afrenta  fiempre. 

Eíla  es  la  verdad.  Señor; 
y  pues  tan  grande  caula  tiene 
Dumont  para  eftar  o  y  loco 
de  gozo,  bien  es  que  efpere 
no  le  riñáis,  gran  Señor, 
aunque  miréis  que  enloquece. 

Quien  conozca  los  extremos 
del  amor  paternal  puede 
conocer  quanto  es  mi  gozo 
mirando  á  mi  hijo  inocente; 
y  por  probario  mejor, 
permitidme  hacer  prefente 
fus  férvidos  y  los  míos. 

Ya  os  acordáis  quantas  vezes 
arrollando  las  vanderas 
de  contrarios  y  rebeldes, 
con  peligro  de  mi  vida* 

m 
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os  coroné  de  laureles. 

Efte  pecho  lo  publique; 
eftas  heridas  crueles, 
aunque  cerradas  fus  bocas 
ion  los  teftigos  mas  fieles 
que  pregonan  mis  hazañas; 
y  también  tendréis  prefente 
que  quando  o  y  vifteis  cercado 
de  una  Tropa  de  francefes 
en  el  pafado  reencuentro, 
donde  á  favor  de  la  fuerte 
y  de  el  numero  crecido 
de  tropas  que  os  acometen, 
lograron  aprifionaros, 
llegó  mi  hijo,  y  valiente 
viendo  á  fu  Rey  en  peligro 
como  una  vivora  ardiente 
con  el  azero  en  la  mano, 
tan  precipitadamente 
fe  abrió  pafo  por  enmedio 
del  efquadron,  dando  muerte 
á  quantos  fe  lo  impedian, 
que  muy  breve  logro  haceríe 
dueño  de  vueftra  perfona, 
y  agarrando  felizmente, 
vueftro  Augufto  brazo,  os  puíb 
á  fu  efpalda,  y  de  efta  fuerte 
hiere  y  mata  en  retirada. 
Tacándoos  gloriofamente, 
libre  de  los  enemigos, 
dejando  el  campo  de  fuerte 
cubierto  de  cuerpos  muertos 
y  heridos,  que  no  fe  atreve 
á  feguirle  ya  ninguno 
temiendo  fu  azero  fuerte. 

Pues,  Señor  ¿no  es  natural 
que  en  un  lance  como  efte, 
fe  agitafe  el  corazón, 
viendo  defgraciadamente 
efte  mérito  perdido, 
y  obfcurecido  vilmente 
el  honor  de  mi  hijo  Enrique  £ 
¿Y  no  es  natural  que  fuefe 
un  extremo  de  locura 
la  alegria  que  forprende 
mi  alma  al  verle  triunfante, 
y  declarada  la  aleve 
impoftura  de  Ricardo,» 


decir  á  voces  que  es  mi  hijo  f 
Quiero  que  lo  coníldere, 

Señor,  vueftra  Mageftad, 
porque  difeulpado  quede. 

Y  afí,  gloriofo  Monarca, 
aquí  de  nuevo  os  ofrece 
mi  amor  paternal  efte  hijo 
renazido,  qual  el  Fénix, 
de  ellas  eladas  cenizas; 
admitilde,  protejedle, 
que  él  y  yo  nos  ofrecemos 
á  facrificar  mil  veces 
nueílras  vidas,  por  la  Patria 
el  honor  de  fus  laureles, 
y  por  vueftra  Mageftad 
que  es  el  hilo  de  quien  penden* 

Enr*  Ah  Padre  mió  !  A  eftos  pies 
permitidme  que  celebre 
mi  corazón  una  dicha 
que  me  confunde  y  forprende  ! 

¿Que  vos  fois  mi  amado  Padre  i 
¿Que  fois  por  quien  lloré  fiempre, 
y  aquel  á  quien  tanto  amaba 
fin  llegar  á  conocerle  ! 

Gen.  Si,  hijo  mió  ;  entra  en  el  feno 
de  mi  corazón  !  Pofee 
todo  el  fondo  de  mi  Alma, 
pues  oy  me  rejuveneces. 

Emp.  Efpedaculo  tan  dulce, 
confiefo  que  me  enternece  ! 

Enrique,  te  felicito 
por  las  dichas  que  oy  adquieres, 
con  tan  buen  Padre  ¿no  habías 
de  fer  en  todo  excelente  i 
Ya  eres  Marifcal  de  Campo. 

Enr.  Señor,  á  tanras  mercedes 
que  de  vueftra  Mageftad 
recibo,  y  que  me  concede 
oy  el  Cielo  ¿quien  podrá 
correfponder  juftamente  ! 

Salen  corriendo  lí abela ,  Madama  y  Ro - 

.  berto . 

Tfab.  Ya  le  veo.  Madre.  Efpofo ! 

Mad .  Enrique  !  Abra^andofe. 

Rob,  Señor  ! 

Gen .  ¿Quien  puede 
contener  eftos  impulfos 

que 
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que  amor  y  la  fangre  ofrecen  á  fer  mi  Efpofo.  Elle  lazo 
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‘Señor  i 
Emp.  Dices  bien. 

Enr.  Señora  :  á  Matilde  lleno  de  goz*o. 

Ifabela  mia  ,  advierte 
que  nucflro  Cefar  Auguílo, 
es  el  que  miráis  prefenre. 
ífab.  Ya  el  Cielo  nos  concedió 
la  dicha  de  conocerle. 

Mad.  Y  de  admirar  fus  virtudes. 

Emp.  Enrique,  deja  que  llegue, 
y  que  te  abraze  Ifabela 
tu  Prima  hermana.  Todos  fe  forpr enden . 
Gen.  ¿Que  tienes, 

Enrique  ?  Te  admiras  *.  Que; 
ja  vofotros  os  fufpende, 
lo  que  fu  Mageflad  dice  ? 

Pues  todo  ello  es  evidente; 
porque  fíendo  Enrique  mi  hijo, 
tu  Primo  hermano  á  fer  viene. 

Ífab.  ¿Vueftro  hijo  Enrique,  Señor  • 

Gen.  Sí  Sobrina,  mi  hijo  es  elle. 

Enr.  ¿Sobrina  vueílra  Ifabela  ? 

Gen.  Como  que  es  la  hija  del  fuerte 
Robinfon ,  hermano  mió. 

Mad.  Gran  Dios  I  Mi  admiración  crece 
por  inflantes. 

Rob.  Que  alegría 

advierto  en  mi  alma  l 
Ifab.  No  puede. 

Señor  ,  en  ella  ocaíion 
mi  corazón  contenerle, 
con  el  gozo  que  refpira; 
y  aíi ,  permitid  le  mueflre. 

Enrique  ,  ¿que  eres  mi  Primo 
hermano  ?  ¿Que  fué  mi  fuerte 
tan  feliz  ?  ¿Como  no  había. 

Primo  mió  ,  de  quererte 
íi  á  las  leyes  del  amor, 
fe  unieron  también  las  leyes 
de  la  íangre  ?  ¿Y  como  no 
pediré  á  ellos  pies  clementes, 
que  á  vinculos  de  la  fangre 
pe-rmita  que  íe  le  agreguen 
aquellos  que  el  Matrimonio 
hace  mas  firmes  y  fuertes  ? 

Gran  Señor  ,  pues  es  Enrique 
mi  Primo ,  os  pido  que  llegue 


nada  puede  detcnrle, 
pues  fi  la  fangre  nos  une, 
bien  es  que  amor  nos  fugete. 

Emp.  Si ,  Ifabela  ;  yo  te  ofrezco 
que  logres  lo  que  apeteces. 

ífab.  Dios  mió  ,  haced  que  mi  Cefar 
en  el  univerío  impere. 

Gen.  En  tocándole  á  fu  Enrique,  Aparte • 
loca  Ifabela  fe  vuelve. 

Emp .  Madama  Matilde  ,  todas 
tus  deígracias  oy  fenecen, 
y  en  los  brazos  de  tu  efpofo, 
eílarás  may  prontamente. 

Mad.  Amado  Emperador  mió, 
mis  dichas  es  julio  efpere 
de  vueflras  reales  bondades; 
que  el  Cielo  ferá  quien  premie 
vueílro  corazón  invi&o, 
tan  generofo  y  clemente. 

Enr.  Oy  para  mi  todo  ha  fido 
forrunas  ,  dichas  ,  y  bienes. 

Gen.  Elle  es  Roberco  ,  Señor; 
el  compañero  perenne 
de  mi  hermana ,  y  mi  fobrina. 

Emp.  Yo  haré  que  premiada  quede 
la  virtud  tecomendable, 

Roberto  ,  con  que  procedes. 

Rob.  Quien  logra  eílar  á  ellos  pies 
para  que  mas  dichas  quiere? 

Sale  el  Ayudante ,  fe  dirige  derecho  al 
Emperador ,  y  le  habla  aparte * 

Aytid.  Gran  Señor  ,  ya  Robiníon 
llegó  oculto. 

Emp.  Di  le  efpere  : 

pero  antes  admira  tantos 
prodigios  como  oy  fuceden 
en  mi  campo.  Mira  á  Enrique, 
que  dejó  de  fer  Teniente, 
por  fer  Mari  leal  de  Campo, 
porque  fu  honor  mas  fe  eleve. 

Ayud.  Oe  mi  corazón  el  gozo 
viendole  como  merece, 
me  contlerna,  gran  Señor. 

Si  ,  Enrique  :  no  hay  quien  celebre 
mas  que  yo ,  que  los  auguílos 
rayos  de  elle  Sol ,  puJiefen 
defvaratar  las  bailar  das 
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nubes  ,  que  vuertros  aleves 
impoftores  pretendieron 
a  vueítra  honradez  ponerle. 

Enr .  De  vueltro  corazón  noble, 

Artulf ,  efo  efperé  íiempre. 

Ayud.  Ya  eftareis,  bella  lfabela» 
guftofa. 

Jfab»  Y  decid  ,  no  tiene 
mi  corazón  con  Enrique, 
causa  para  eftar  alegre  f. 

'Ayud.  Voy  ,  Señor,  á  obedecer 
lo  que  me  mandáis* 

Gen .  Eí'pere, 

Señor  Ayudante  5  y  para 
que  fu  gozo  mas  aumente, 
fepa,  que  es  tnrique  mi  hijo. 

Ayud.  Que  dice  Vuecencia  i 

Gen,  Obferve 

lo  que  el  Cefar  le  ha  mandado» 
y  codo  fabrá ,  ÍI  vuelve. 

'Ayud.  La  admiración  ,  y  alegría, 
á  mi  corazón  forpreenden.  Vafe* 

Emp .  Dumont ,  id  á  la  otra  Tienda, 
donde  podáis  libremente 
folemnizar  las  fortunas, 
que  oy  el  dertino  os  ofrece; 
pero  dame  pronto  avilo, 
al  punto  que  Carlos  llegue. 

Gen .  Bien,  Señor. 

Enr .  Vida  ,  y  honor.  Aparte • 

Carlos ,  Enrique  te  debe. 

Gen .  Vamos,  hijos  5  ven  hermana, 
y  todos  juntos  y  alegres, 
al  Cielo  daremos  gracias, 
por  lo  que  nos  favorece.  Vanfe • 

Emp.  Los  cafos  tan  admirables 
que  han  ocurrido  en  tan  breve 
tiempo  ,  puertos  en  la  hiftoria, 
llegarían  á  tenerfe 
por  inciertos  ;  mas  la  vida 
del  hombre  ,  y  el  mundo  ofrecen 
eftos  ,  y  aun  otros  mas  raros. 

Pero  ya  Robinfon  viene. 

Voy  á  hacer  que  mas  completo 
el  jubilo  en  todos  reine, 
que  fi  un  Soberano  es  Tolo 
un  buen  Padre  ,  íiempre  debe 
mortrarfe  tal  con  los  hijos 
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que  fu  ertimacion  merecen. 

Salen  el  Ayudante  ,  y  Robinfon  con  CdpA0 
Robinf  Vueftro  precepto ,  Señor, 
obfervé  tan  obediente, 
como  debo.  Nadie  ha  virto 
á  efte  viejo  impertinente 
mas  que  Vuertra  Magertad 
y  el  Ayudante. 

V.mp>  Prevente 

para  el  jubilo  mas  granda, 
que  jamás  tuvifte, 

Robwf  Puede 

que  art  fea  ,  gran  Señor; 
mas  ya  ha  tiempo  que  la  fuerte 
me  ios  quitó.  Ay  mi  Matilde  !  Aparte 9 
Que  no  muriera  al  perderte  1 
Emp*  ¿Con  que  en  nada  tienes  gufto  í 
Robinf  En  ferviros  folamente. 

Emp .  Pues  biea,  á  fervirme  vas. 

Haz  venga  inmediatamente 
Al  Aydante  aparte • 

Matilde  contigo  fola. 

Ayud.  Voy  á  obedeceros*  Vafou 
Emp *  Erte 

pliego  de  letra  metida. 

Le  faca,  y  fe  le  alarga» 

me  has  de  copiar  prontamente. 

Robinf  ¿Como  copiar  ,  gran  Sañor  *. 
Defviandofe  ,  fin  tomar  el  pliego» 
•fio  efcribir  i  Hay  quien  tal  pieníe  f 
En  mi  vida  una  quartilla 
da  papel  efcribi.  Siempre 
hize  una  letra  tan  mala, 
que  es  impoílble  leerfe. 

Solamente  con  la  efpada, 
dando  tajos  y  revefes 
á  los  enemigos  hago 
unos  rafgos  excelentes, 
mas  con  la  pluma  ,  Señor, 
la  mano  fe  me  entorpece. 

Emp.  Toma  ,  y  haz  lo  que  te  mando, 
que  á  mi  fervicio  conviene. 

Robins.  Si  conviene  que  en  lugar 
de  letras  ,  borrones  eche 
en  el  papel ,  jamas  ierra, 
gran  Señor,  el  que  obedece. 

Toma  el  pliego» 

Emp •  ínterin  que  vuelvo,  efpero 


que 
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que  copiado  el  papel  quede. 

El  Pobre  de  Robinfon,  Aparte . 
en  buen  aprieto  fe  mete.  Vafe. 
Robinf.  ¿Que  es  lo  q  me  manda  el  CefarS 
¿Yo  eícribir  i  Sin  duda  quiere 
burlarle  de  Robinfon, 
porque  ni  aun  el  fueño  puede 
didar  á  fu  fantafía 
un  difparate  como  elle. 

Pues  no  es  cofa  la  tal  carta  ¡ 

Todas  las  llanas  las  tiene 
colmadas  de  letra  ,  á  modo 
de  Sermón  ;  ni  en  quatro  mefes 
puedo  yo  copiarla,  Mas 
precifo  es  obedecerle. 

Fafa  al  bufete  y  fe  ftenta . 

Y  que  al  cabo  de  mis  anos, 
venga  yo  á  fer  efcribiente  i 

Di f pone  el  papel ,  toma  la  pluma  ,  cfcri - 
be  y  y  falen  al  baftidor  el  Emperador  y 
Madama. 

Emp.  Quiero  partas  á  la  Corte 
con  tu  Efpofo  ;  y  porque  lleves 
una  fe  nal  de  mi  amor, 
ya  te  he  hecho  algunas  mercedes; 
y  á  aquel  Secretario  mió 
inandé  que  las  eílendiefe. 

Entra  ,  di  que  las  defpache, 
y  al  punto  te  las  entregue. 

Que  gozo  tendrán  los  dos  Aparte • 

en  llegando  á  conocerfe  !  Vafe . 

Mad.  Vueílra  vida  el  Cielo  guarde, 
y  de  grandezas  la  llent. 

Entra  d  la  efcena. 

Robinf.  El  Cefar  folo  ha  querido 
Tirando  la  pluma. 
que  aqui  yo  me  defefpere. 

Habrá  tinta  mas  maldita  ! 

Cayó  un  borron  ;  mas  de  fuerte 
que  iban  ya  ocho  letras  hechas, 
y  me  ha  borrado  las  fíete. 

Mad .  ¿Señor  Secretario  £ 

Robinf  Ola 

El  titulo  me  conviene. 

Y  es  buena  moza  ,  por  Dios. 

¿En  fu  tiende  el  Cefar  tiene 
ellos  enemigos  f.  Pues 

ferá  feliz  ,  fi  los  vence. 
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Mad .  ¿No  me  refpondeis ,  Señor  *, 

Robinf  ¿Señora  ,  que  la  fucede  i 
Si  buíca  á  algún  Secretario, 
aqui  es  precifo  ,  que  efpere, 
porque  yo  no  lo  foy. 

Mad.  Pero 

que  hagais  pronto  es  bien  oe  rueguc 
efe  defpacho. 

Robinf  ¿Defpacho 

Mad.  Afí  el  Cefar  me  lo  advierte. 

Robinf.  Señora  ,  yo  no  os  entiendd? 
Volverme  loco  pretende 
el  Emperador.  Veré 
íí  acafo  entre  ellos  papeles 

Se  levanta  y  los  toma . 
eílá  el  que  buícais  5  mas  vueílro 
nombre ,  precifo  es  faberle 
para  bufcarle. 

Mad.  Matilde. 

Robinf.  Matilde  < 

Deja  los  papeles  alborozado ,  pafa  d  ella 
yfe  ven  con  atención. 

Mad.  ¿Pues  que  os  fufpende  i 
La  efpofa  de  Robiníon. 

Robmf  Robín  fon  {  Aqui  le  tiene#, 
Matilde  mía  ! 

Mad.  Oh ,  gran  Dios  l 

Los  2.  gJ-pQfo»’*'  Cielos  ,  valedme  ! 

Se  abracan  como  fuera  de  fi  del  extreme 
goTLo  y  y  fale  Ifabela. 

JJab.  El  Cefar...  ¿Mas  que  reparo  i 
Fafa  corriendo  a  Matilde  y  la  fepara  de 
los  bracos  de  Robinfon . 

¿Que  hacéis,  Madre  i  Bueno  es  fuefe 
delito  en  mi  el  abrazar 
á  mi  Tio  ,  y  que  os  encuentre 
con  un  eílraño  abrazada, 
pero  como  f.  Eílrechamente  ! 

Robinf  Madre  dijo  i 
Mad.  Ah  hija  mia  ! 

Robinfon  tu  Padre  es  elle  \ 

Jfab .  Que  decís  f.  Ah  Padre  mió  i 
Robinf  Hija  del  Alma  ! 

Se  abracan  ,  y  Sale  Enrique . 

Enr.  ¿Que  advierten 

mis  ojos  f.  Hombre  atrevido... 

A  efta  voz.  vuelve  Ifabela  la  cara  ,  ve  d 

E  %  Enr - 
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'Enrique  con  la  mano  en  la  efpada^y  que  fus  fucefos  fe  cuenten 9 
corre  a  detenerle . 


Jfab.  Enrique  mió,  decente, 
que  es  mi  Padre  Robinfon. 

Mad.  Y  tu  tío. 

Robinf.  Eíloy  de  fuerte, 
que  ni  á  hablar  acierto. 

Enr .  Tío 

de  mi  corazón  ! 

Mad *  Que  aliente 
me  quita  el  gozo  ! 

Salen  el  Emperador  ,  y  Dumont  General* 

Emp.  Verás 

la  fcena  mas  excelente, 
jfcftá  la  caita  copiada, 

Robinfon  *. 

Gen*  Hermano...  Abracándole* 

Robinf.  ¿Pueden 

en  un  inflante  caber 
las  dichas  que  me  fufpenden  ! 
jEra  eíla  ,  Señor  ,  la  carta 
para  copiar  <  Bien  merece 
que  en  mi  corazón  la  imprima 
como  una  de  las  mercedes 
mayores  que  me  habéis  hecho. a 
Efpoía  !  hija  !  Mil  veces 
bendito  fea  el  inflante 
que  me  mandó  que  viniefe 
a  Landau  nueílro  glorioío 
Cefar  1  Hermano  ,  ¿que  es  efle 
mi  fobrino  i  Pues  acafo 
Enriqueta... 

’ Gen,  No  la  acuerdes, 
que  duplicas  mi  dolor, 
y  mi  amargura  recreces  ! 

Emp*  hila  es  Ifabela  ,  tu  hija, 
y  de  Matilde.  Bien  puedes 
por  fu  noílro  conocerla, 
pues  tanto  fe  te  parece. 

Eíle  es  Enrique  ,  mi  Amigo, 
hijo  de  Dumonr.  Ya  puedes 
prevenir  bien  tu  atención, 
para  oir  los  diferentes 
caminos  por  donde  aqui 
os  ha  juntado  la  fuerte. 

Y  pues  que  el  tardar  ya  tanto 
Carlos ,  me  tiene  impaciente, 
yen  Dumont :  deja  á  los  quatro 


y  colmen  los  gozos  ,  que 
en  fus  corazones  tienen. 

Gen .  Vamos,  Señor.  A  mi  tienda 
idos  todos  prontamente.  V dnfe  los  t. 
Jfab.  Padre  mío».,,  tocándole  el  hombre • 
Robinf.  Hija  de  mi  Alma  ! 

Mad.  Efpofo...  Lo  mifmo . 

Robmf  Efpofa  inocente  ! 

Enr.  Tio  le  toma  y  la  aprieta  la  mano* 
Robinf.  Sobrino  ! 

Los  $.  Venid 

en  nueílros  brazos. 

Robinf  Quien  puede 
fer  mas  dichoío  ,  que  yo 
Caminando  conducido  de  los  tres « 
con  lo  que  tengo  prefente  ! 

Todos.  Cielos  ,  por  tantos  favores 
gracias  os  daremos  fiempre.  Vanfe • 
Selva  cortasfalen  el  Ayudantey  el  Mayor* 
Ayftd.  Pues  fí  mi  Mayor  :  Enrique 
es  ya  marifeal  de  Campo, 
como  hijo  del  General. 

Mi  gozo  por  eílo  es  tanto, 
que  fin  peílílencia  ufurpa  * 

las  palabras  á  mis  labios. 

May.  Y  á  mi  tan  fauíla  noticia 
me  deja  ,  Atulf,  admirado. 

Ah  ,  como  el  Cielo  piadofo 
jamás  le  niega  fu  amparo 
al  inocente,  y  caftiga 
los  delitos  del  culpado  ! 

Pero  el  Emperador  llega, 
y  el  General. 

Salen  el  Emperador ,  y  el  General* 
Emp.  No  descanfo 

haíla  que  Landau  fea  mía, 
y  aun  no  ha  parecido  Carlos  ! 

Que  hay.  Mayor  ! 

Mr  y.  Hay,  gran  Señor, 
que  fus  crimenes  Ricardo 
declaró  ;  y  que  fu  malicia 
motivó  haber  delatado 
á  Enrique,  y  no  fu  lealtad. 

Ei  Pífano  ha  cordelado, 
que  para  que  declarafe 
contra  Enrique  ,  y  el  honrado 
Pefcador  Roberto ,  fue 


Inducido  «  y  violentado 
por  fu  Alférez.  Solo  falca 
para  que  fe  empieze  el  a&o 
de  la  degradación  ,  y 
el  cafligo ,  que  á  mandado 
vueftra  Mageílad  fe  imponga 
al  Reo  ,  vueílro  mandato. 

TLmp •  Q.ue  fe  execute  al  inflante. 

Él  Pífano  muera  ahorcado, 
pues  feducir  fe  dejó, 
á  la  Religión  faltando 
del  juramento  ,  y  por  ello 
llegó  á  fer  tefligo  falfo. 

Id  ,  y  executda  tile  orden# 

Aculf,  íi  avifafe  Carlos, 
mientras  la  juílieia  fe  hace, 
tu  avifo  en  mi  Tienda  aguardo. 

*Ayud.  Como  yo  acierte  á  íerviros. 
Señor,  dichofo  me  llamo.  V dnfe  los  l# 
Gen.  ¡El  picaron  del  Alférez, 
al  Pifano  preocuparlo, 
para  una  maldad  tan  grande! 

No  fe  hallará  hombre  tan  malo. 

Pobre  Enrique  !  Hijo  del  alma ! 

Sino  habéis  ,  Señor  ,  llegado 
tan  á  tiempo  ,  y  tan  á  tiempo 
no  fe  defcnbre  elle  engaño, 
á  ellas  horas  eílá  mi  hijo 
muerto  ,  y  también  defhonrado. 

Emp.  A  la  inocencia  no  falta 
nunca  Dios  ;  y  á  los  malvados 
(ábe  caíligar  tremendo, 
por  caminos  muy  extraños. 

Pero  ven ,  recorreremos 
mis  tropas  un  breve  rato. 

Gen .  Dios  mío,  mi  corazón, 

la  vida  y  alma  os  confagro.  Vanfe. 

La  vifia  de  la  Plazca  como  antes .  Marcha 
cerca  ,y  lejos  todos  los  tambores  ,  y  Pí¬ 
fanos  5  a  cuyo  compás  ,  y  cotí  todo  el  ri¬ 
gor  en  ella  irán  faliendo  los  Compar fas , 
que  reprcf entan  el  Regimiento  de  Ricar¬ 
do  ,  con  ejle  orden.  Primero  el  Capitán 
de  Granaderos,  Jiguiendole  efios  formados 
de  4*  de  frente,  úefpues  los  Fuji  teros,  que 
formarán  una  linea  en  el  e entro  del  Tea¬ 
tro  ,  cerrando  la  marcha  los  Granaderos 
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refiantes  >  con  fu  Capitán  igualmente ; 
efi&s  paparán  á  formar  una  linea  que 
iguale  con  el  cofiado  de  la  izquierda  de 
los  fufileros  ;  porque  los  Granaderos  pri¬ 
meros  deberán  haberla  formado  con  la 
mij'ma  igualdad  á  U  derecha.  El  Sargen¬ 
to  Mayor  y  Ayudante  vendrán  mandando; 
al  toque  de  la  caja  ,  que  feñala  el  Ayu¬ 
dante  con  fu  bafion  dan  vuelta  las  dos 
lineas  de  Granaderos  a  derecha  ,  c  iz¬ 
quierda.  Las  banderas  quedarán  en  la 
columna  de  enmedio . 

May .  Ayudante  ,  que  conduzcan 
ios  Granaderos  al  reo. 

A  efia  voz  levanta  el  bafion ,  d¿  el  tam¬ 
bor  de  orden  los  golpes  necefarios  para 
que  la  columna  de  Granaderos  de  la  de¬ 
recha  dirigidos  por  el  Ayudante  empie- 
zen  á  marchar  como  fe  inftruirá  cott 
la  voz  viva  :  dentro  ya  los  Gra¬ 
naderos  ,  el  Mayor  fe  pafeari 
lentamente  diciendo . 

May.  Que  extraños ,  que  repetidos, 
y  que  admirables  fucefos 
fe  han  defcubierto  elle  dia, 
ya  plauíibles  ,  ya  funeílos  ! 

Pero  de  Enrique  las  dichas, 
es  lo  que  yo  mas  celebro, 
pues  íiempre  de  fu  lealtad 
dudé  los  grandes  excefos, 
que  le  acumuló  Ricardo. 

Pero  ya  llega  elle  reo.  oiendo  el  tambor o 

Vuelven  á  tocar  marcha  los  tambores , 
que  cftánenla  fcena  a  la  feñaldei  Ma¬ 
yor ,  y  falen  como  la  primera  vez  los  Gra¬ 
naderos  ,  que  traerán  enmedio  á  Ricarda 
con  fu  uniforme  completo  á  excepción  del 
fombrero ,  y  efpada  ,  que  la  conducen  los 
quatro  Granaderos  últimos.  El  Sargento 
Mayor  feñala  con  el  bafion  tocar  el  vanio 
que  fe  hace,  y  quitando  fe  el  Sombrero 
todos  los  que  fe  fu  ponen  Oficiales  y  Sar¬ 
gentos  a  la  voz  de  Por  el  Rey,  dirá  lo 
que  fe  jigüe. 

Ayud,  Por  el  Rey.  Qualquiera  que 

le- 
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levante  la  voz  pidiendo  para  poner  faílisfecho 

gracia  ,  fe  le  impone  pena  (  confervando  vueílro  honor  ) 

de  la  vida  en  el  momento.  al  que  el  Cefar  os  dio  en  ello 


A  eft*  vando  deberán  tener  las  armas 
prefentadas  ,  lo  que  fe  habrd 
mandado  antes . 

May.  Poneos  de  rodillas. 

Al  Reo  que  lo  hace  dela?ite  de  las \  ban¬ 
deras. 

Ríe.  Ya  Aparte . 

reconozco  mis  defectos. 

May.  Viendo  n  íeílro  Emperador 
Con  unos  popeles  donde  [apone  lee . 
el  Gran  Leopoldo  Primero, 
los  delitos  execrables, 
los  crimenes  tan  horrendos 
que  hacer  quifo  ,  y  confefo 
folemnemente  elle  reo, 
manda  fea  degollado 
como  traidor  y  perverío, 
po  que  tan  julio  caíligo 
íirva  á  rodos  de  efcarmiento. 

Levantad.  Pongafele 
efa  efpada,  y  fu  fombrero. 

üfto,  y  lo  demás  que  mandara  el  Mayor , 
lo  exectitard  el  tambor  Mayor.  Y  eftando 
preparado  afi  el  reo  ,  con  el  baflon  hace 
la  feña  ,  y  por  ella  tocara  el  tambor  de 
orden  un  redoble  largo >  que  es  prevención 
para  que  todos  obferven  filencio  ;  y  echo 
afi  y  continua  diciendo  al  reo . 

La  genercfa  piedad 
de  nueílro  Cefar  excelfo, 
os  concedió  que  delante 
de  fus  eílandartes  regios, 
cubriefeis  vudlra  cabeza 
con  el  Íomnrero  ;  entendiendo 
que  vueílro  honor  os  haría 
digno  de  efte  privilegio. 

Y  ahora  manda  fu  juíliciá, 
fe  os  quice  ,  y  tire  en  el  fuelo. 

Con  la  feña  ¿leí  Mayor ,  lo  hace  el  tambor , 
quitándole  también  ía  efpada  a  fu  tiempo. 
Efa  efpada  ,  que  ceíuíleis 


permitiéndoos  la  efgrirniefeis 
contra  enemigos,  y  haciendo 
fu  autoridad  y  juílicia 
dignas  de  mayor  refpeto, 
rota  por  vueílros  delitos 
abominables ,  y  feos, 
fervirá  de  dar  á  todos 
exemplo  ,  y  á  vos  tormento. 

La  rompe  y  tira. 

Quitefele  efe  uniforme, 
pues  exteriormence  vemos 
le  equivocó  con  los  que 
dignamente  le  traen  puedo* 
y  en  fu  lugar  ,  otro  infame 
le  cubra.  Ponfele  luego. 

Habiéndole  quitado  el  uniforme  le  pone 
una  ropilla  el  tambor  :  y  encarandofe  el 
Mayor  d  los  Granaderos ,  dicei 
La  juílicia  d.el  Monarca 
pide  que  á  el  enorme  excefo, 
á  el  delito  vil  de  efe  hombre, 
fe  dé  caíligo  fangriento  5 
y  aíí  lievenle  al  inflante 
donde  le  fufra  fu  cuerpo; 
que  de  fu  alma  tendrá  Dios 
piedad  ,  aunque  es  Juíliciero, 

A  la  feña  que  hace  el  Mayor  todos  los 
tambores ,  y  pífanos  tocan  marchay  vuel¬ 
ven  a  formar  fe  los  Granaderos  ,  y  todos 
los  de  mas  por  fu  orden  llevando  al  reo • 

Selva  larga.  Salen  Roberto ,  Enrique  ,  el 
General  y  Robinfon ,  Madama  ,lfabela>  y 
el  Emperador. 

Kobinf.  Como  á  vueílra  Mageílad, 
gran  Señor  ,  iba  diciendo, 
para  que  á  mi  efpoía  no 
volviefs  á  ver ,  los  fucefos 
de  la  Guerra  dieron  caufa. 

A  los  do»  años  ,  y  medio 
á  Vvormes  volví  á  bufcarla; 
donde  Tupe  que  había  muerto 
fu  Padre  ,  y  que  de  ella  no 
fahian  el  paradero. 

Ellas 


y  castigar 

Hilas  fuheílas  noticias, 
me  poílraron  en  el  lecho 
donde  eíluve  otros  dos  años; 
y  recobrado  al  fin  de  ellos, 
pafé  á  la  puerca  Otomana, 

Señor,  por  vueílro  precepto, 
á  formalizar  las  paces; 
adonde  quedé  de  aliento 
íiendo  vueílro  Embajador# 

Sabéis  que  hace  poco  tiempo 
que  volvi  a  Viena  ;  mandaíleis 
que  vinieíe  (  que  confuelo  ?  ) 
con  vos  á  elle  litio  ,  y  hallo 
en  él  en  un  mifmo  tiempo 
mi  efpofa  ,  mi  hija  ,  fobrino, 
y  hermano  ;  con  que  con  ello 
fuerza  es  que  el  gozo  á  ellas  canas, 
las  vuelva  negras  muy  preílo. 

Emp*  Prodigios  tan  afombrofos, 

*  Robinfon  ,  como  los  vuellros, 
me  admiran  5  pero  oy  anfiofo, 
á  todos  premiar  defeo. 

Marifcal  de  campo  es  ya 
Enrique  ,  á  Iíabela  ofrezco 
íácar  de  Roma  las  bulas 
para  que  en  dulce  himeneo 
á  fu  Primo  hermano  le  una, 
que  yo  fer  Padrino  quiero. 

Y  porque  tu  con  Matilde 
configas  vivir  contento, 
ya  eres  Mayordomo  mió. 

Tu  Dumont,  folo  pretendo 
que  eílés  á  mi  lado  fiempre. 

Y  la  honradez  de  Roberto, 
con  cederle  una  encomienda 
parece  que  recompenío; 

pues  quando  á  un  traidor  caíligo, 
á  los  inocentes  premio. 

Todos,  Nueílro  amor  manifeílamos 
rendidos  á  los  pies  vuellros. 

Gen,  Quien  por  Soberano  os  tiene, 
que  favores  debe  al  Cielo  ! 

Ifab .  Dichofos  los  que  obedecen 
los  Soberanos  prece  ptos 
de  un  Cefar  tan  generfo, 
como  Leopoldo  Primero  ! 

Enr.  Y  dichofo  quien  merece 
por  lu  honor ,  y  fu  refpeto 
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exponer  en  la  Campaña 
fu  vida,  en  culto  pequeño. 

Mad.  Que  felicidad  la  mía  ! 

Rob.  Señora  ,  y  la  de  Roberto  ! 

Sale  el  Mayor.  Ya  ,  Señor,  fe  exeeutó 
vueílra  Juílicia  en  el  reo; 
mas  permitidme  que  á  Enriqne 
le  dé  un  abrazo.  Tocan  dentro  tambor* 
Emp.  Que  es  efo  í 

Sale  el  Ayud.  Gran  Señor,  Carlos  pretende 
hablaros. 

Emp.  Que  entre  al  momento. 

¡Taje  el  Ayudante, 

Si  fe  me  rinde  Landau, 
mi  gozo  lera  completo. 

Sale  Carlos  ,  y  el  Ayudante ,  aquel  fe 
dirige  á  los  pies  del  Emperador  y  le  en ■ 
trega  unos  papeles • 

Ayud.  Entrad. 

Car .  Gran  Señor ,  Landau 
á  los  Cefareos  pies  vuellros 
por  mi  fe  rinde  .  Ellos  fon 
los  artículos ,  difpueílos 
como  vuellra  Mageílad 
ordenó. 

Emp •  Yo  los  concedo 
todos  ,  generofo  Carlos, 
por  ti,  fin  llegar  á  verlos» 

Levanta,  y  al  Mariícal 
de  campo  Enrique  ,  en  tus  tiernos 
brazos  recibe  ,  pues  oy 
por  ti  recibió  fer  nuevo. 

Car.  Llega,  Enrique  ,  que  tus  dichas 
mas  que  nadie  las  celebro# 

Mad.  Que  felicidad  1 
Robinf.  Que  dicha  ! 

Gen.  Que  jubilo  ! 

Rob.  Que  contento  *. 

Car.  Y  el  traidor  Ricardo  i 
Ifab .  Ya 

fatisfizo  fus  excefos 
con  muerte  infame  ,  porque 
el  julio  »  y  piadofo  Cielo 
defcubre  de  los  traidores 
los  alevofos  intentos, 
y  hace  quede  la  inocencia, 
que  perseguida  por  ellos 
fué ,  mas  pura  >  mas  búllante, 

y 


/ 
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y  con  mayor  lucimiento. 


Saber  p remiar  la  inocencia 


Gen,  Para  que  mas  fe  complete, 
Carlos,  oy  el  gozo  vueftro, 
porque  de  Enrique  habéis  (Ido 
norte  ,  luz  ,  afilo  ,  y  puerto, 
fabed  que  es  mi  hijo. 

Car.  Que  efcucho  l. 

Gen  Si ,  mi  hijo.  De  efte  fucefo 
os  informaré  defpu¿s. 

Emp.  Y  ya  que  ha  fido  tan  llena 
de  fortunas  effce  aia; 
para  que  acabe  de  ferio 
á  tomar  la  pofefion 
de  Landau  vamos  ;  mas  quiero 
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que  antes  Enrique  ,  é  Ifabela 
afeguren  fu  himeneo 
dandofe  manos  de  eípoíos 
halla  que  lleguen  á  ferio. 

Enr.  Ifabela,  con  mi  mano 
alma  ,  y  corazón  te  entrego. 

Ifab.  Y  yo  con  la  mía  ,  Enrique, 
alma  ,  vida  ,  fer  y  aliento. 

Y  fi  premiar  la  inocencia. 
Publico  iluílre  y  difereto, 
y  calHgar  la  traición, 
han  fido  de  vueílro  obfequio... 

Todos.  Con  un  general  aplaufo 
quedaremos  íatisfechos* 
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Barcelona :  En  la  Imprenta  de  Carlos  Gibert  y  Tuto, 
Imprefor  y  Librero,  en  la  Libretería. 
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